


KITCHEN 
LIVE

KÜCHE IST NICHT NUR KÜCHE  – sie ist Lebensraum.  
Jeder Mensch lebt anders, empfindet anders, hat  

individuelle Wünsche und Ansprüche. Wir zeigen Ihnen  
Küchen mit Persönlichkeit, jede individuell planbar und mit 

charakteristischen Eigenschaften. Finden Sie die Küche,  
die zu Ihnen und Ihrem Leben passt.

1700212_002_003_C18.indd   3 30.08.17   19:25

02  03 | intro

KITCHEN 
LIVE

LA CUISINE N’EST PAS SIMPLEMENT CUISINE – c’est aussi un 
espace de vie. Chacun a son mode de vie, ses sentiments, ses 
souhaits et exigences personnels. Nous vous présentons des 
cuisines avec une personnalité, chacune pouvant être créée 

individuellement et avec des propriétés spécifiques.
Trouvez la cuisine qui correspond  

à votre mode de vie.

EEN KEUKEN IS NIET ALLEEN EEN KEUKEN  – het is  
levensruimte. Elk mens leeft anders, voelt anders, heeft  

specifieke wensen en eisen. Wij tonen u keukens met  
persoonlijkheid, elk individueel planbaar en met  
karakteristieke eigenschappen. Vindt de keuken  

die bij u en uw leven past.
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PASTEL 
COLOURS

BRINGEN SIE DEN FRÜHLING IN IHR ZUHAUSE! Sanfte Pastelltöne verleihen Ihrer Küche einen Hauch Farbe und so eine zauberhafte, zarte  
Optik. Wählen Sie aus den fein abgestuften Satinlackfarben Ihren Favoriten und schaffen Sie so im Handumdrehen ein frisches Ambiente.

LAISSEZ ENTRER LE PRINTEMPS DANS VOTRE MAISON ! Les teintes pastel confèrent à votre cuisine une prise de couleur et donc un aspect 
tendre et magique. Sélectionnez parmi les coloris de laque satinée finement nuancés celui que vous préférez pour créer en un tour de main une 

ambiance fraîcheur.

BRENG DE LENTE IN HUIS! Zachte pasteltinten geven uw keuken een vleugje kleur en een betoverende, zachte uitstraling.  
Kies uw favoriet uit de fijn genuanceerde satijnlakkleuren en creëer hiermee in een handomdraai een aangename sfeer.
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DETAILS

GEBEN SIE IHRER KÜCHE EIN GESICHT! Es sind die kleinen, aber feinen Details, die über den individuellen Look Ihrer Küche entscheiden.
Setzen Sie mit der passenden Kommode, raffinierten Nischen, ausgesuchten Farben oder effektvoller Beleuchtung gezielt Akzente.

DONNEZ UN VISAGE À VOTRE CUISINE ! Ce sont les détails certes petits mais judicieux qui déterminent l’aspect individuel de votre cuisine.
Posez des touches ciblées avec la commode assortie, des niches astucieuses, des couleurs sélectionnées ou un éclairage remarquable.

GEEF UW KEUKEN EEN GEZICHT! Het zijn de kleine, maar fijne details die doorslaggevend zijn voor de individuele look van uw keuken.
Breng met het bijpassende wandmeubel, geraffineerde nissen, uitgelezen kleuren of effectieve verlichting doelgericht accenten aan.
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ROUND 
AND ROUND

GALILEO      Kristallweiß hochglanz  |  Blanc cristal brillant  |  Kristalwit hoogglans

EINFACH EINE RUNDE SACHE! Bringen Sie mit kreisrunden Formen Schwung in Ihre Küche, denn rund ist schick und elegant! 
Ob Arbeitsplatte, Gestaltungsbord oder Accessoires – Sie werden von den neuen Rundungen Ihrer Küche begeistert sein!

UNE AFFAIRE QUI TOURNE ROND ! Donnez de l’élan dans votre cuisine avec des formes circulaires, car rond est synonyme de chic et  
d’élégance !  Plan de travail, étagère décorative ou accessoires – vous allez être sous le charme des nouvelles rondeurs de votre cuisine !

DE WERELD IS ROND! Breng met afgeronde vormen flair in de keuken, want rond is chic en elegant! 
Van werkblad en design wandbord tot accessoires – u zult enthousiast zijn over de nieuwe ronde vormen van uw keuken!
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... ES GEHT RUND! Auch der Country Style-Küche stehen Rundungen wunderbar. Durch geschwungene Elemente wie  
Wangenbordstützen, abgerundete Eckschränke und die schwarzen Griffe erhält die Küche einen ganz besonderen Charme. 

... ÇA TOURNE ROND ! Les lignes rondes siéent parfaitement également à la cuisine Country Style. Les éléments incurvés, tels que les supports 
d’étagères à joues, les meubles d’angle arrondis et les poignées noires confèrent à cette cuisine un charme particulier. 

DE WERELD IS ROND! Breng met afgeronde vormen elan in de keuken, want rond is chic en elegant! 
Van werkblad en design wandbord tot accessoires – u zult enthousiast zijn over de nieuwe ronde vormen van uw keuken!
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KITCHEN 
STYLING

EIN RAUM VOLLER IDEEN. Wir zeigen Ihnen, 
wie viele Gestaltungsmöglichkeiten ein einzi- 
ger Raum mit immer demselben Raumverhält-
nis und immer gleicher Anschlusssituation 
bietet. Bestimmen Sie den Charakter der 
Küche, indem Sie ein stilprägendes und auf-
fälliges Paneel-System flächendeckend an der  
Wand anbringen. Eine preisattraktive Küchen-
lösung, die mit moderner Optik überzeugt. 
Oder entscheiden Sie sich für intensive Farbe, 
wie hier: Moosgrün-Satin – und setzen Sie so 
ein Statement. Aufgelockert wird dies alles 
durch offene Regalelemente in neutralen 
Tönen. Ebenfalls eine gute Figur macht die 
grifflose Küche mit angenehmen Griffmulden. 
Edel und besonders, aber nicht aufdringlich 
entfalten sie Ihre Wirkung im Raum.

UNE PIÈCE PLEINE D’IDÉES. Nous vous 
montrons les idées d’aménagement dans 
une seule pièce dont les contraintes archi-
tecturales et l’installation de l’électricité et 
de la plomberie sont toujours les mêmes. 
Déterminez le caractère de la cuisine en 
revêtant le mur d’un système de panneaux 
frappants et stylistiques. Une solution à prix 
modéré qui convainc par sa modernité. Ou 
optez-vous pour une couleur intense, ici : vert 
mousse satiné – et affirmez ainsi votre côté 
branché. Le tout est allégé par les éléments 
étagères ouverts aux teintes neutres. La cui-
sine sans poignée avec les belles poignées 
gorges est également très attrayante. Nobles 
et exclusives, mais sans être intrusives, elles 
déploient tout leur effet dans la pièce.

EEN RUIMTE VOL IDEEËN. Wij laten u zien 
hoeveel inrichtingsmogelijkheden een enkele 
ruimte met steeds dezelfde afmetingen en 
dezelfde aansluitsituatie biedt. Bepaal het 
karakter van de keuken door een stijlbepa-
lend en opvallend paneelsysteem op het 
hele wandoppervlak aan te brengen. Een 
aantrekkelijk geprijsde keukenoplossing die 
overtuigt met een moderne optiek. Of kies 
voor een intense kleur, zoals hier: mosgroen 
satijn– en maak een statement. Het geheel 
krijgt een nonchalante uitstraling met open 
regaalelementen in neutrale tinten. De 
greeploze keuken met comfortabele greepo-
peningen slaat ook een goed figuur. Chic en 
bijzonder, maar niet opdringerig ontplooien 
zijn hun werking in de ruimte.
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COLOUR
CONCEPT

COLOUR CONCEPT

BEKENNEN SIE FARBE! Beim Colour Concept 
sind den persönlichen Farb-Vorlieben keine 
Grenzen gesetzt! Entdecken Sie 28 wunder-
schöne, individuelle Satinlacke, die nicht nur 
fantastisch aussehen, sondern durch ihre  
wasserbasierte Formulierung auch besonders 
umweltfreundlich sind. Soll es eine dezente 
Küchenfront sein oder sind Sie eher der 
farbige Typ? Ob intensive Farbe oder eher 
gedecktes Pastell, von neutralen Farben wie 
Sandgrau-Satin bis hin zu frischem Sonnen-
gelb-Satin – finden Sie den optimalen Look 
für Ihre Küche. Mixen Sie die Töne einfach 
untereinander für einmalige, farbenfrohe 
Front-Kombinationen oder setzen Sie gezielt 
Akzente, indem Sie einzelne Gestaltungs-
elemente, wie beispielsweise Regale, optisch 
durch eine Statement-Farbe hervorheben.

OSEZ LA COULEUR ! Avec le Colour Concept, 
les couleurs personnelles préférées n’ont pas 
de limites ! Découvrez 28 laques satinées,  
superbes, individuelles non seulement 
fantastiques mais aussi particulièrement 
écophiles puisqu’elles sont à base d’eau. 
Préférez-vous une façade de cuisine discrète 
ou êtes-vous plutôt amateur de couleur ?  
Couleur intense ou pastel atténué, des  
couleurs neutres (gris sable satiné) au jaune 
soleil satiné, vous trouverez le look parfait 
pour votre cuisine. Mélangez tout simplement 
les teintes ensemble pour créer des combi-
naisons de façade colorées ou mettez des 
touches ciblées en soulignant certains élé-
ments de conception, comme par exemple  
les éléments étagères, par une couleur  
expressive. 

BEKEN KLEUR! Dankzij het Colour Concept 
worden er geen beperkingen opgelegd wat 
betreft persoonlijke kleurvoorkeuren! Ontdek 
28 schitterende, individuele satijnlakken, 
die er niet alleen fantastisch uitzien, maar 
door hun formule op waterbasis ook bijzon-
der milieuvriendelijk zijn. Moet het eerder 
een ingetogen keukenfront zijn of juist een 
kleurig type? Een intense kleur of eerder een 
gedekte pasteltint, van neutrale kleuren zoals 
zandgrijs gesatineerd tot aan zonnegeel ge-
satineerd – u vindt ongetwijfeld de optimale 
look voor uw keuken. Mix de tinten gewoon 
onderling voor unieke, kleurrijke frontcombi-
naties of breng doelgericht accenten aan door 
inrichtingselementen zoals regalen, optisch 
met een statement-kleur te laten opvallen. 
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DETAILS

DIESE KÜCHE SIEHT GUT AUS UND KANN RICHTIG WAS! Vom dekorativen Flaschenregal über die großen Schübe mit viel Stauraum und der  
ausziehbaren Steckdosensäule bis hin zum optimalen Versteck für den gelben Sack! Ein wahres Highlight: Der „Aufzug“ für die Küchen- 

maschine. Mit einem Knopfdruck verschwindet sie in der Arbeitsplatte.

UNE CUISINE, BELLE ET COMPÉTENTE ! De l’élégante étagère pour bouteilles à l’idéale cachette pour le sac de collecte en passant par les 
grands tiroirs spacieux et la multiprise escamotable ! Un véritable accessoire ingénieux : l’élévateur pour le robot ménager.  

Une simple pression du bouton suffit pour le faire disparaître sous le plan de travail.

DEZE KEUKEN ZIET ER GOED UIT EN KAN NOGAL WAT! Van het decoratieve flessenregaal via de grote lade met veel opbergruimte en de uittrek-
bare stopcontactdoos tot aan de optimale verstopplaats voor de recyclingzak! Een waar hoogtepunt: de ‚lift‘ voor de keukenmachine.  

Met een druk op de knop verdwijnt zij weer onder het werkblad.
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1700212_030_031_C18.indd   31 30.08.17   19:37



32  33 | colour concept

COLOUR
CONCEPT

FEUERROT | ROUGE FEU | VUURROOD

PETROL | PÉTROLE | PETROLEUM

CU
RR

Y 
| C

UR
RY

 | 
KE

RR
IE

WER ES BUNT MAG, DER WIRD DAS COLOUR CONCEPT LIEBEN! 
Wählen Sie innerhalb des Colour Concepts aus 28 unterschiedlichen, frei 

kombinierbaren Satinlackfarben aus. Für Fronten, Regale, Wangen und auch 
Sockel – alles in Ihrer Lieblingsfarbe!

AIMER LES COULEURS, C’EST AIMER LE COLOUR CONCEPT ! 
Sélectionnez au sein du Colour Concept parmi 28 coloris de laque satinée 
à combiner librement. Pour façades, éléments étagère, joues et également 

socles – tout dans votre coloris préféré !

WIE VAN KLEUR HOUDT, ZAL WEG ZIJN VAN HET COLOUR CONCEPT! 
Kies binnen het Colour Concept uit 28 verschillende, vrij te combineren  

satijnlakkleuren. Voor fronten, regalen, wangen en zelfs plinten –  
alles in uw lievelingskleur!

  BIEGA      Curry-Satin  |  Curry satiné  |  Kerrie satijn
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  SIESTA      Sandgrau samtmatt  |  Gris sable mat soyeux  |  Zandgrijs fluweelmat
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MIX & MATCH

BEHALTEN SIE DEN DURCHBLICK! Müssen Fronten immer geschlossen sein? Mit den vielfältigen Glasfronten können Sie Ihre Kostbarkeiten in 
Szene setzen und dem Design Ihrer Küche eine individuelle Note geben. Kombinieren Sie die hochwertigen Glasfronten, wie es Ihnen gefällt!

NE PERDEZ RIEN DE VUE ! Les façades doivent-elles vraiment être tout le temps fermées ? Les façades vitrées variées vous permettent de mettre 
en valeur vos chefs-d’œuvre et de personnaliser le design de votre cuisine. Combinez-les à volonté !

HOUD HET TRANSPARANT! Moeten fronten altijd gesloten zijn? Met de veelzijdige glasfronten kunt u uw kostbare servies mooi in scène zetten 
en het design van uw keuken een individueel tintje geven. Combineer de hoogwaardige glasfronten zoals u het mooi vindt!
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DETAILS

GEBEN SIE IHREM WOHNRAUM EINE LINIE. Gestalten Sie Ihre Küche und den angrenzenden Wohnraum ganz nach Ihren Vorstellungen. Kreieren 
Sie ein einheitliches Wohnkonzept mit z.B. Regalen und Wandverkleidungen aus dem Küchenprogramm – so ergibt sich ein wunderbares, 

 einheitliches Bild.

DONNEZ À VOTRE SALON UNE LIGNE. Aménagez votre cuisine et le salon mitoyen comme vous en avez envie. Créez un intérieur harmonieux 
avec par ex. des étagères et des habillages muraux de la collection de cuisines – on obtient ainsi un ensemble magnifique et raffiné.

UW KEUKEN IN LIJN MET UW WOONRUIMTE. Plan uw keuken en de aangrenzende woonruimte volledig volgens uw voorstellingen. Creëer een 
uniform woonconcept met bijv. regalen en wandbekledingen uit het keukenprogramma – zo ontstaat een prachtig uniform totaalbeeld.

CALMARE      Alteiche barrique Synchronpore Nachbildung  |  Imitation chêne ancien barrique pores synchrones  |  Oud eiken barrique synchroon-print imitatie
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KITCHEN AND MORE

WOHNKONZEPTE AUS EINEM GUSS, DIE EINFACH SCHICK UND ELEGANT SIND! Gutes Design kann auch Ihre Garderobe in einen, perfekt auf 
Ihre Küche abgestimmten, Teil des Wohnbereichs verwandeln. Clevere Details wie die Schuhschrank-Einteilung oder die integrierte, induktive 

Ladestation, auf der Sie Ihr Handy nur ablegen müssen, um es aufzuladen, erleichtern Ihnen Ihren Alltag. 

HABITAT D’UN SEUL JET, CHIC ET ÉLÉGANT ! Votre garde-robe design peut également transformer l’entrée en pièce à vivre parfaitement assortie 
à votre cuisine. Les détails judicieux, comme par exemple le casier à chaussures ou la station de recharge inductive sur laquelle il vous suffit  

de poser votre portable pour le recharger, facilitent votre vie quotidienne. 

WOONCONCEPTEN UIT ÉÉN STUK DIE GEWOON CHIQUE EN ELEGANT ZIJN! Goed design kan ook uw garderobe in een perfect op uw keuken 
afgestemd onderdeel van het woongedeelte transformeren. Slimme details zoals de schoenenkastindeling of het geïntegreerde, inductieve 

laadstation, waar u uw mobielen telefoon alleen maar op hoeft te leggen om het op te laden, vergemakkelijken uw alledaagse leven. 

  NOVEL      Achatgrau  |  Gris agate  |  Agaatgrijs
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KREIEREN SIE EINE LEBENDIGE KÜCHE, GANZ NACH IHREN VORSTELLUNGEN. Oberschränke in Pastellgrün-Satin, das Auszugstablar für die  
Küchenmaschine in fröhlichem Sonnengelb-Satin und ein Paneel mit frischem Zwiebel-Motiv werden schnell zu einem frechen Look kombiniert!

CRÉEZ UNE CUISINE VIVANTE QUI VOUS RESSEMBLE. Les éléments hauts en vert pastel satiné, le plateau coulissant pour le robot de cuisine en 
jaune soleil satiné et un panneau imprimé d’oignons frais sont rapidement combinés pour créer un style très tendance !

CREËER EEN LEVENDIGE KEUKEN, GEHEEL VOLGENS UW VOORSTELLINGEN. Bovenkasten in pastelgroen satijn, het uittrekbare plateau voor de  
keukenmachine in een vrolijke zonnegeel satijn en een nispaneel met een fris unienmotief, worden snel gecombineerd tot een gedurfde look!

  ULTRA MATT      Steingrau matt  |  Gris pierre mat  |  Steengrijs mat
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DETAILS

SIEHT GUT AUS UND MAN KANN FAST DAS GANZE APPARTMENT DAMIT EINRICHTEN! Die Küche in Pastellrosé-Satin hält praktische Funktionen 
bereit und die vielseitige Wangenregal-Kombination bietet nicht nur enorm viel Stauraum, sondern ist auch Garderobe und Büro in Einem. 

C’EST TRÈS JOLI ET ON PEUT CHOISIR CET AMÉNAGEMENT POUR PRESQUE TOUT L’APPARTEMENT ! La cuisine en rose pastel satiné propose de  
nombreuses fonctions pratiques et la combinaison d’étagère à joues, très généreuse et multifonctionnelle, est également garde-robe et  

bureau en un. 

ZIET ER GEWELDIG UIT EN MEN KAN ER VRIJWEL DE HELE WONING MEE INRICHTEN! De keuken in pastelroze satijn biedt veel praktische func-
ties en de veelzijdige wangenregaal-combinatie biedt niet alleen enorm veel opbergruimte, maar dient tevens als garderobe en bureau. 

  BIEGA      Pastellrosé-Satin  |  Rose pastel satiné  |  Pastelroze satijn
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DETAILS

DIE KÜCHE IST DER MITTELPUNKT DES LEBENS, DA DARF SIE GERNE MEHR SEIN ALS NUR EINE KÜCHE. Eine Garderobe sowie ein 
geräumiger Getränke- und Besenschrank bieten Platz für alles, was man verstecken möchte – und machen zudem eine gute Figur! 

PARCE QU’ELLE EST AU CŒUR DE LA VIE, LA CUISINE PEUT ÊTRE PLUS QU’UNE SIMPLE CUISINE. Non seulement la garde-robe, ainsi  
que l’armoire à balais et l’armoire pour boissons spacieuse permettent de ranger tout ce que l’on veut cacher, elles sont également élégantes ! 

DE KEUKEN IS HET CENTRALE PUNT VAN HET LEVEN, DAN MAG DIE OOK BEST MEER ZIJN DAN ALLEEN EEN KEUKEN. Een garderobe en een  
royale kast voor flessen en schoonmaakspullen bieden ruimte voor alles, wat men niet in het zicht wil hebben – en het ziet er zelfs nog goed  

uit ook! 

  ULTRA MATT      Kristallgrau matt  |  Gris cristal mat  |  Kristalgrijs mat
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EASY & CLEAN 

DER HAUSWIRT-
SCHAFTSRAUM

L’ARRIÈRE-
CUISINE

DE BIJ-KEUKEN

SEIT SICH DIE KÜCHE ÖFFNET UND IM-
MER MEHR ZENTRALER MITTELPUNKT 
DES WOHNENS WIRD, stellt sich die 
Frage: Wohin mit den Dingen, die man 
täglich braucht, die aber nicht für jeden 
gleich sichtbar sein sollen?

Die schicken Etagenwohnungen in den 
Städten oder neue Häuser haben oft  
keinen Keller mehr. Dazu kommt: 
Will man heute noch in den Keller, um zu 
waschen, bügeln oder Vorräte zu lagern? 

So entstand bei uns die Idee des multi-
funktionalen Hauswirtschaftsraums. 
Dabei meinen wir nicht einen Abstell-
raum, sondern einen perfekt geplanten 
Arbeitsbereich für Wäschepflege, Reini-
gung, Bevorratung und Recycling. Einen 
Raum, in dem man gerne arbeitet und 
der ganz auf Ihre Bedürfnisse ausge-
richtet und abgestimmt ist. Im wahrsten 
Sinne des Wortes folgt hier die Form der 
Funktion und bietet clevere Lösungen 
rund um das Thema Hauswirtschaft.

DEPUIS QUE LA CUISINE S’OUVRE ET 
EST DE PLUS EN PLUS AU CŒUR DE LA 
MAISON, il convient de se demander où 
ranger certes tout ce dont on a besoin 
tous les jours mais ce que l’on ne veut 
pas spécialement montrer à tout le 
monde ?

Qu’il s’agisse d’un appartement chic en 
ville ou d’une maison neuve, les caves 
ont presque complètement disparu. 
Ce à quoi vient s’ajouter : qui veut au-
jourd’hui aller encore à la cave pour la-
ver, repasser ou ranger les provisions ? 

C’est pourquoi nous avons eu l’idée 
d’une arrière-cuisine multifonctionnelle. 
Nous ne pensons pas à une pièce à part, 
mais plutôt à une zone de travail parfai-
tement conçue pour l’entretien du linge, 
le nettoyage, le ravitaillement et le recy-
clage. Une pièce où l’on aime travailler 
conçue et adaptée à vos besoins. Au 
sens le plus vrai du terme, le forme  
est ici fidèle à la fonction et propose  
des solutions judicieuses pour l’arrière- 
cuisine.

SINDS DE KEUKEN STEEDS OPENER 
WORDT EN EEN STEEDS CENTRALERE 
PLEK IN HET WONEN INNEEMT, is de 
vraag: waar moeten de spullen heen die 
je dagelijks nodig hebt, maar die niet 
per se voor iedereen zichtbaar hoeven 
te zijn?

De chique apartementen in steden of 
nieuwe huizen hebben meestal geen 
kelder. Daar komt nog bij: wil je tegen-
woordig nog een kelder in om te wassen, 
strijken of voorraden neer te leggen? 

Zo ontstond bij ons het idee van de mul-
tifunctionele bijkeuken. Hiermee bedoe-
len we niet een voorraadruimte, maar 
een perfect geplande werkruimte voor 
wassen, drogen, reiniging, bevoorrading 
en recycling. Een ruimte waarin u graag 
werkt en die volledig op basis van uw 
behoeften ingedeeld en afgestemd is. 
Vorm volgt hier functie in de waarste zin 
van het woord en biedt slimme oplossin-
gen rondom het huishouden.
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PERFECT ORGANISATION

DER HAUSWIRTSCHAFTSRAUM ANGEDOCKT AN DIE KÜCHE. Seine u-förmige Anordnung schafft viel Platz auf  
kleinem Raum um für einen geordneten und funktionalen Haushalt zu sorgen wie zum Beispiel Wäschepflege,  

Reinigung, Bevorratung und Recycling. Das Beste: Für alle Bereiche gibt es die passenden Schränke.

L’ARRIÈRE-CUISINE AMARRÉE À LA CUISINE. Son agencement en U crée un espace généreux sur une surface restreinte  
pour s’occuper du ménage de manière ordonnée et fonctionnelle, comme par exemple l’entretien du linge,  

le nettoyage, le ravitaillement et le recyclage. Et ce qu’il y a de mieux : chaque zone a le meuble qui lui convient.

DE BIJKEUKEN, AANGESLOTEN OP DE KEUKEN. Zijn U-vormige indeling creëert veel ruimte op een klein oppervlak voor een  
geordend en functioneel huishouden waarin onder meer wordt gewassen, gedroogd, gereinigd bevoorraad en gerecycled.  

Het mooist van alles: voor alle toepassingen zijn de passende kasten leverbaar.
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PERFECT CLEANING
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PERFEKT ZUM WASCHEN UND TROCKNEN IHRER WÄSCHE – z.B. hocheingebaute Geräte und Auszüge, 
die Ihnen das Leben erleichtern. Alles platzsparend eingebaut und nach Arbeitsabläufen geplant. 

So entsteht ein intelligent geplanter Hauswirtschaftsraum für multifunktionale Aufgaben.

PARFAIT POUR LAVER ET SÉCHER VOTRE LINGE – par ex. des appareils et des coulissants surélevés qui vous facilitent la vie.  
Montage peu encombrant et conception fonctionnelle.

On obtient ainsi une arrière-cuisine judicieuse pour effectuer de nombreuses tâches.

PERFECT VOOR HET WASSEN EN DROGEN VAN UW WAS – bijv. hoog ingebouwde apparaten en uittrekelementen die uw leven ver-
gemakkelijken. Alles ruimtebesparend ingebouwd en op basis van de volgorde van arbeidsprocessen gepland.

Zo ontstaat een intelligent geplande bijkeuken voor multifunctionele taken.
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PERFECT CLEANING
DIE ZEILENLÖSUNG FÜR SCHLANKE, 
SCHMALE RÄUME. Hochschränke, die viel 
Stauraum bieten und Auszüge für alles 
rund ums Waschen und Aufbewahren. 
Dazu ein Wäschesortier-Hochschrank mit 
Einwurföffnungen und Wäschekörben  
dahinter: der perfekte Hauswirtschafts-
raum. Für Bügelbrett, Staubsauger und 
Besen sorgt ein spezieller Hochschrank. 
Spülen, Müll entsorgen und vieles mehr, 
dies alles ermöglicht der Spülen-Unter-
schrank.

LA SOLUTION LINÉAIRE POUR LES  
PETITES PIÈCES ÉTROITES. Armoires spa-
cieuses et coulissants pour tout ce qui a 
trait au linge et au rangement. A ce sujet, 
l’armoire à linge compartimentée avec 
ouvertures et paniers à linge derrière : 
l’arrière-cuisine parfaite. Une armoire 
spéciale permet de ranger la planche à 
repasser, l’aspirateur et le balai. Laver, 
éliminer les déchets etc., c’est le rôle du 
sous-évier.

DE RIJOPLOSSING VOOR LANGWERPIGE, 
SMALLE RUIMTES. Hoge kasten die veel 
opbergruimte bieden en uittrekelementen 
voor alles rondom wassen en voorraadbe-
heer. Inclusief een hoge wassorteerkast 
met inworpopeningen en wasmanden 
erachter: de perfecte bijkeuken. Strijk-
plank, stofzuiger en bezems worden 
gehuisvest in een speciale hoge kast. 
Afwassen, afval verwijderen en nog veel 
meer kan met de spoel-onderkast.
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MORE SPACE

WOHIN DAMIT? Wir haben die Lösung: platzsparend, organisiert und immer griffbereit – für Dinge, die man täglich braucht, 
aber nicht immer im Blickfeld sein sollen. Wir bieten die flexible Aufbewahrungslösung für alles im Haushalt.

QUOI EN FAIRE ? Nous avons la solution : structurée, peu encombrante et toujours accessible – pour les choses dont on a besoin 
tous les jours, mais que l’on ne souhaite pas voir. Nous proposons des solutions de rangement flexibles pour votre maison.

WAAR MOET DAT HEEN? Wij hebben de oplossing: ruimtebesparend, goed georganiseerd en altijd binnen handbereik –  
voor spullen die je dagelijks nodig hebt, maar niet altijd in het zicht hoeven te liggen. Wij bieden de flexibele bewaaroplossing 

voor alles in het huishouden.

1700212_10_11_HWR.indd   10 24.08.17   14:25

Vom Hochschrankregal für Getränkekisten über den Installations-Hochschrank bis hin zum Besen-Hochschrank – an alles ist  
gedacht, für alles ist Platz – auch auf engstem Raum. Durch optimierte Stauraumlösungen.

De l’armoire étagère pour les caisses de boissons jusqu’à l’armoire à balais en passant par l’armoire sanitaire – nous avons pensé 
à tout, tout est à sa place – même dans un espace restreint. Par des solutions de rangement optimisées.

Vom hoge kast-regalen voor drankkratten via de hoge installatiekast tot aan de hoge bezemkast – aan alles is gedacht, voor alles 
is ruimte – ook op zeer kleine ruimte. Dankzij geoptimaliseerde opbergruimteoplossingen.
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SMART RECYCLING

RECYCELN, NICHT WEGWERFEN, IST DAS THEMA DER ZEIT. Aber wohin damit? 
Wie kann man verstecken, was man nicht unbedingt sehen will? 

Ganz einfach: mit unseren Recycling-Modulen im Hauswirtschaftsraum.

RECYCLER, NE RIEN JETER, C‘EST DANS L’AIR DU TEMPS. Mais où ?
Comment cacher ce qu’on ne veut pas spécialement voir ?

Facile : avec nos modules de recyclage dans l’arrière-cuisine.

RECYCLEN, NIET WEGGOOIEN, IS HET MOTTO VAN DEZE TIJD. Maar waar moet dat heen?
Hoe kun je verstoppen wat je niet per se wilt zien?

Heel eenvoudig: met onze recycling-modules in de bijkeuken.

1700212_12_13_HWR.indd   12 22.08.17   17:57

WIE LÄSST ES SICH PERFEKT RECYCELN? Wir zeigen, wie es geht. 
Ob PET-Flaschen, Papier oder Dosen – alles bestens sortiert und bereit zum Abtransport. 

Dank unserer speziellen Recycling-Schränke und -Taschen.

COMMENT RECYCLER ? Nous aimerions vous l’expliquer.
Bouteilles PET, papier ou canettes – tout est bien trié et prêt pour le transport.

Grâce à nos meubles et sacs de recyclage.

HOE KAN ER PERFECT GERECYCLED WORDEN? Wij laten zien hoe het kan.
Of het nu plastic flessen, papier of blikken zijn – alles perfect gescheiden en klaar om te worden afgevoerd.

Dankzij onze speciale recycling-kasten en -tassen.
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INDIVIDUAL PLANNING

DIE PERFEKTE LÖSUNG FÜR JEDE ANFORDERUNG
1. Die Kompakt-Lösung als Doppelzeile mit nur 35 cm tiefen Regalen 

2. Die U-Lösung für perfektes Wasch-/Stauraum-Management
3. Die Zeilen-Lösung für schlanke Räume – alles drin: Wäschepflege, Reinigung, Bevorratung und Recycling

LA SOLUTION PARFAITE POUR CHAQUE EXIGENCE
1. La solution compacte en double ligne avec des éléments étagères de seulement 35 cm de profondeur 

2. La solution en U pour une gestion parfaite du linge et de la place
3. La solution linéaire pour les pièces étroites – tout compris : entretien du linge, nettoyage, ravitaillement et recyclage

DE PERFECTE OPLOSSING VOOR ELKE BEHOEFTE
1. De compacte oplossing als dubbele rij met maar 35 cm diepe regalen 

2. De U-oplossing voor perfecte was-/opbergruimte-management
3. De rijenoplossing voor smalle ruimtes – alles aanwezig: wassen-, drogen, reinigen, voorraden en recycling

1700212_14_15_HWR.indd   14 01.09.17   15:32

PERFECT CLEANING

COLOURS

HOCHSCHRANKREGAL 
FÜR WASCHMASCHINE ODER  
WÄSCHETROCKNER
Das Auszugstablar für Wäsch- 
körbe erleichtert das Be- und  
Entladen von Waschmaschine  
und Wäschetrockner. Der untere 
Vollauszug steht für Waschmittel 
zur Verfügung.

ARMOIRE ÉTAGÈRE POUR  
LAVE-LINGE OU SÈCHE-LINGE
Le plateau coulissant pour les 
paniers à linge permet de remplir 
et de vider le lave-linge ou le 
sèche-linge. Le coulissant à sortie 
totale inférieur permet de ranger 
la lessive.

HOGE KAST-REGAAL VOOR  
WASMACHINE OF DROGER 
Het uittrekbare plateau voor was-
manden vergemakkelijkt be- en 
uitladen van wasmachine en dro-
ger. Het onderste volledig uittrek-
bare uittrekelement is beschikbaar 
voor wasmiddelen.

HOCHSCHRANKREGAL 
FÜR WASCHMASCHINE ODER  
WÄSCHETROCKNER 
Ergonomisch hoch eingebaut: die 
Waschmaschine oder der Wäsche-
trockner im Hochschrankregal, 
das zusätzlich viel Stauraum für 
Waschmittel und andere Putz- 
utensilien bietet.

ARMOIRE ÉTAGÈRE POUR  
LAVE-LINGE OU SÈCHE-LINGE
Ergonomique et surélevé : le lave-
linge ou le sèche-linge dans l’ar-
moire étagère qui offre en outre  
beaucoup de place pour la lessive 
et d’autres ustensiles de net-
toyage.

HOGE KAST-REGAAL VOOR  
WASMACHINE OF DROGER
Ergonomisch hoog ingebouwd: 
de wasmachine of de droger in de 
hoge kast-regaal, die extra veel 
opbergruimte voor wasmiddelen 
en andere schoonmaakmiddelen 
biedt.

HOCHSCHRANKREGAL 
FÜR WASCHMASCHINE UND  
WÄSCHETROCKNER
Waschmaschine und Wäsche- 
trockner als System im Hoch-
schrank platzsparend überein-
ander eingebaut, schafft Platz in 
noch so kleinen Räumen.

ARMOIRE ÉTAGÈRE POUR  
LAVE-LINGE ET SÈCHE-LINGE
Combiner le lave-linge et le sèche-
linge l’un sur l’autre dans l’armoire 
permet de gagner en place dans 
les plus petites pièces.

HOGE KAST-REGAAL VOOR  
WASMACHINE EN DROGER
Wasmachine en droger als sys-
teem in de hoge kaste ruimtebe-
sparend boven elkaar ingebouwd, 
creëert extra ruimte in zelfs de 
kleinste ruimtes.

INSTALLATIONS-HOCHSCHRANK
Türen und Vollauszüge lassen alles 
verschwinden und schaffen den-
noch Ordnung für alles rund ums 
Wäschewaschen. Die verkürzte 
Rückwand bietet Platz für die 
Installation von Waschmaschine 
und Wäschetrockner.

ARMOIRE SANITAIRE
Tout disparaît derrière les portes et 
les coulissants à sortie totale pour 
mettre de l’ordre dans l’entretien 
du linge. La paroi arrière raccour-
cie permet d’installer le lave-linge 
et le sèche-linge.

HOGE INSTALLATIEKAST
Deuren en volledig uittrekbare 
uittrekelementen laten alles ver-
dwijnen en zorgen toch voor orde 
rondom het wassen van was. De 
verkorte achterwand biedt ruimte 
voor de installatie van wasmachi-
ne en droger.

K090 Kristallweiß
K090 Blanc cristal
K090 Kristalwit

K120 Kristallgrau
K120 Gris cristal
K120 Kristalgrijs

K190 Lavaschwarz
K190 Noir lave
K190 Lavazwart

K235 Steingrau
K235 Gris pierre
K235 Steengrijs

K100S Weiß
K100S Blanc
K100S Wit

K135S Magnolia
K135S Magnolia
K135S Magnolia

K210 Sandgrau
K210 Gris sable
K210 Zandgrijs

K275 Achatgrau
K275 Gris agate
K275 Agaatgrijs
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PERFECT CLEANING

WÄSCHESORTIER-HOCHSCHRANK
Geöffnet zeigt sich das System. 
Hinter jeder Öffnung verbirgt sich 
ein passender Wäschekorb, der 
schnell und leicht entnehmbar ist. 
So hat alles seine Ordnung und 
nichts steht im Raum.

ARMOIRE À LINGE  
COMPARTIMENTÉE
Quand on l’ouvre, on découvre le 
système. Derrière chaque ouver-
ture se cache un panier à linge 
adapté, facile et rapide à enlever. 
Ainsi tout est bien rangé et rien 
ne gêne.

HOGE WASSORTEERKAST
Het systeem blijkt na opening. 
Achter elke opening zit een pas-
sende wasmand verborgen die 
snel en gemakkelijk uitneembaar 
is. Zo slingert er niets rond en 
staat er niets in de weg.

WÄSCHESORTIER-HOCHSCHRANK
Durch die Öffnungen lässt sich 
im Wäschesortier-Hochschrank 
die Schmutzwäsche perfekt 
unterteilen – ob nach Gradzahl 
oder Farbigkeit. Alles unsichtbar 
hinter einer Tür versteckt.

ARMOIRE À LINGE  
COMPARTIMENTÉE
L’ouverture dans l’armoire à linge 
compartimentée permet de trier le 
linge sale – en fonction de la tem-
pérature ou de la couleur. Le tout 
bien dissimulé derrière une porte.

HOGE WASSORTEERKAST
Dankzij de openingen kan de vuile 
was perfect worden voorgesor-
teerd in de hoge wassorteerkast 
– bijvoorbeeld op wastemperatuur 
of kleur. Alles onzichtbaar achter 
een deur verstopt.

HOCHSCHRANKREGAL  
MIT KLEIDERSTANGE UND 
AUSZIEHBAREM WÄSCHEHALTER
Alles ist platzsparend aufgehängt. 
Dazu bietet der ausziehbare  
Wäschehalter die Möglichkeit, 
kleinere Teile und Hosen zu  
trocknen. Der Metallschutzboden 
bewahrt vor Feuchtigkeit.

ARMOIRE ÉTAGÈRE AVEC  
PENDERIE ET PORTE-LINGE  
TÉLESCOPIQUE
Tout est suspendu. Le porte-linge 
télescopique permet de sécher les 
petites pièces et les pantalons. 
Le fond métallique protège de 
l’humidité.

HOGE KAST-REGAAL MET  
KLEDINGSTANG EN UITTREKBARE 
WASDRAGER 
Alles is ruimtebesparend opgehan-
gen. Bovendien biedt de uittrekba-
re wasdrager de mogelijkheid om 
kleinere kledingstukken en broe-
ken te drogen. De metalen bodem 
beschermt tegen vocht.

WÄSCHEAUFBEREITUNGS-
HOCHSCHRANK FÜR BÜGELBRETT 
UND WÄSCHESTÄNDER
Wohin mit dem sperrigen Bügel-
brett, Bügeleisen oder der Näh-
maschine? Der Wäscheaufberei-
tungs-Hochschrank liefert die 
Lösung. Alles perfekt verstaut und 
dennoch schnell zugänglich.

ARMOIRE DE RANGEMENT  
POUR PLANCHE À REPASSER  
ET SÉCHOIR À LINGE
Où ranger la planche à repasser 
encombrante, le fer à repasser 
ou la machine à coudre ? Cette 
armoire est parfaite. Tout est bien 
rangé et rapidement accessible.

HOGE WASTOEBEHORENKAST 
VOOR BIJVOORBEELD  
STRIJKPLANK EN WASREK
Waar moet ik heen met die grote 
strijkplank of de naaimachine? De 
hoge wastoebehorenkast levert 
de oplossing. Alles perfect opge-
borgen en toch snel bereikbaar.
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MORE SPACE

HOCHSCHRANKREGAL MIT 
2 KREUZEINTEILUNGEN UND 
2 AUSZÜGEN IN KISTENOPTIK
Wohin mit dem schönen Wein 
oder anderen edlen Getränken? 
Dazu eignen sich bestens unsere 
Kreuzeinteilungen in Eiche natur. 
Für Obst und Gemüse gibt es spe-
zielle Auszüge in Kistenoptik in 
Eiche natur.

ARMOIRE ÉTAGÈRE AVEC  
2 COMPARTIMENTS EN CROIX  
ET 2 COULISSANTS EN FORME  
DE CAISSE
Où mettre les bonnes bouteilles 
ou les spiritueux ? Nos comparti-
ments en croix en chêne naturel 
conviennent parfaitement. Les 
coulissants spéciaux en forme 
de caisse en chêne naturel per-
mettent de ranger les fruits et 
légumes.

HOGE KAST-REGAAL MET  
2 KRUISINDELINGEN EN  
2 UITTREKELEMENTEN IN 
KRAT-OPTIEK
Waar moeten mooie wijnen en 
andere kostbare drankjes worden 
bewaard? Uiterst geschikt hiervoor 
zijn onze kruisindelingen in eiken 
natuur. Voor fruit en groente zijn 
er speciale uittrekelementen in 
krat-optiek in eiken natuur.

HOCHSCHRANKREGAL 
Das Hochschrankregal als Ihre 
Vorratskammer für alles ... z.B. 
Konserven, Nudeln, Reis oder 
Vasen und vieles mehr, was man 
nicht täglich braucht. Das offene 
Prinzip schafft Überblick und Ord-
nung zugleich.

ARMOIRE ÉTAGÈRE
L’armoire étagère se transforme en 
buanderie pour tout ... par ex. 
boîtes de conserve, pâtes, riz ou 
vases etc., tout ce l’on n’a pas 
besoin tous les jours. Le principe 
ouvert apporte ordre et structure.

HOGE KAST-REGAAL
De hoge kastregaal als uw voor-
raadkamer voor alles ... bijv. 
conservenblikken, pasta, rijst of 
vazen en nog veel meer wat men 
niet dagelijks nodig heeft. Het 
open beginsel zorgt voor overzicht 
en orde tegelijk.

HOCHSCHRANKREGAL 
FÜR GETRÄNKEKISTEN
Getränkekisten stapeln ist vorbei. 
Sie werden einfach in ein nach 
hinten abgeschrägtes Regal ge-
stellt – so lassen sich Flaschen 
leicht entnehmen. Im oberen Fach 
lassen sich Einzelflaschen bestens 
unterbringen.

ARMOIRE ÉTAGÈRE POUR  
CAISSES DE BOISSONS
Il n’est plus nécessaire d’empiler 
les caisses de boissons. Elles sont 
tout simplement placées sur une 
étagère inclinée vers l’arrière – 
pour sortir aisément les bouteilles. 
Le casier supérieur permet de 
ranger au mieux les bouteilles 
isolées.

HOGE KAST-REGAAL VOOR 
DRANKKRATTEN
Drankkratten opstapelen behoort 
tot het verleden. Ze worden ge-
woon in een naar achteren afge-
schuind regaal gezet – zo kunnen 
de flessen eenvoudig worden 
uitgenomen. In het bovenste vak 
kunnen losse flessen uitstekend 
worden ondergebracht.

VORRATS-HOCHSCHRANK 
MIT INNENSCHUBKASTEN UND 
INNENAUSZÜGEN
Was man im Haushalt so alles 
braucht, hat hier Platz. Der 
Vorrats-Hochschrank mit Innen-
schubkasten und -auszügen 
schafft Raum und ist bestens zu 
bestücken. „Kein in den Schrank 
kriechen“ – alles kommt auf Voll-
auszügen entgegen.

ARMOIRE À PROVISIONS AVEC  
TIROIR INTÉRIEUR ET  
COULISSANTS INTÉRIEURS
Pour ranger tout ce qu’il faut dans 
la maison. L’armoire à provisions 
avec tiroir et coulissants intérieurs 
est généreuse en place et aisée à 
remplir. « Il n’est pas nécessaire 
de ramper dans l’armoire » – les 
coulissants sortent intégralement.

HOGE VOORRAADKAST MET  
BINNENLADE EN BINNENKORVEN
Alles wat men zoal in het huishou-
den nodig heeft, vindt hier een 
plekje. De hoge voorraadkast met 
binnenladen en -korven zorgt voor 
ruimte en perfecte organisatie.  
U hoeft niet in de kast te ‘kruipen’ 
– alles komt u tegemoet op de 
volledig telescopische geleiders.
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MORE SPACE

GARDEROBEN-HOCHSCHRANK 
MIT INNENSCHUBKASTEN UND 
INNENAUSZUG
Wohin mit den Outdoor- oder 
Regenjacken – manchmal muss 
man aus Platzgründen auswei-
chen. Dafür haben wir die Lösung: 
Regalfach, Kleiderstange und 
Vollauszüge schaffen den nötigen 
Platz für saisonale Artikel.

GARDE-ROBE AVEC TIROIR  
INTÉRIEUR ET COULISSANT  
INTÉRIEUR
Où ranger les vêtements de plein 
air ou de pluie – par manque de 
place, il faut trouver une autre 
solution. Nous avons la solu-
tion : le casier, la penderie et les 
coulissants à sortie totale offrent 
suffisamment de place pour ces 
vêtements saisonniers.

HOGE GARDEROBEKAST MET  
BINNENLADE EN BINNENKORF
Waar laat je outdoor- of regen-
jassen – soms moet je vanwege 
ruimtegebrek ook uit kunnen wij-
ken. Daar hebben wij de oplossing 
voor: regaalvak, kledingstang en 
volledig uittrekbare korven creëren 
de nodige ruimte voor seizoens-
voorwerpen.

SCHUH-HOCHSCHRANK
Sie lieben Schuhe, wir schaffen 
Platz dafür. Der übersichtliche 
Schuh-Hochschrank bietet eine 
Menge Platz und schafft Überblick. 
Selbst die Tür wird noch als Schuh-
spender benutzt. Die verkürzten 
Regale sorgen für eine gute  
Belüftung.

ARMOIRE À CHAUSSURES
Vous aimez les chaussures, nous 
avons la place. L’armoire à chaus-
sures organisée est très généreuse 
et fait preuve d’une excellente 
structure. Même la porte peut être 
utilisée comme range-chaussures. 
Les étagères raccourcies assurent 
une bonne aération.

HOGE SCHOENENKAST
U houdt van schoenen, wij maken 
er plek voor. De overzichtelijke 
hoge schoenenkast biedt een 
hoop ruimte en zorgt voor over-
zicht. Zelfs de deur wordt nog 
als schoenengarage gebruikt. De 
verkorte regalen zorgen voor een 
goede ventilatie.

BESEN-HOCHSCHRANK
Bei uns müssen Sie den Besen 
nicht in die Ecke stellen. Wir haben 
einen Schrank dafür. Da passt 
natürlich noch vieles hinein: z.B. 
Wischmopp, Staubsauger, Eimer, 
Putzutensilien und mehr. Man 
macht einfach die Tür zu und alles 
ist unsichtbar.

ARMOIRE À BALAIS
Avec nous, vous n’avez pas besoin 
de mettre le balai dans le coin. 
Nous avons l’armoire qu’il faut. 
Il va de soi qu’il y a encore beau-
coup de place pour par ex. serpil-
lière, aspirateur, seau, ustensiles 
de nettoyage etc. Il suffit de fermer 
la porte pour tout cacher.

HOGE BEZEMKAST
Bij ons hoeft u de bezem niet in de 
hoek te zetten. Wij hebben er een 
kast voor. Daar past natuurlijk nog 
veel meer bij: bijv. een mob, stof-
zuiger, emmers, schoonmaakarti-
kelen, enzovoort. Gewoon de deur 
dichtdoen en alles is onzichtbaar.

VORRATS-HOCHSCHRANK FÜR 
WERKZEUG UND RECYCLING
Die Werkzeugkiste als Schrank. 
Von der Kabeltrommel, Schrauben-
zieher bis zur Bohrmaschine – 
alles kommt rein. Ein großer Zug 
lässt z.B. Farbeimer und -roller 
verschwinden, der Schub sortiert 
Kleinigkeiten. Darunter ein Behäl-
ter für perfektes Recycling.

ARMOIRE À PROVISIONS POUR 
LES OUTILS ET LE RECYCLAGE
La caisse à outils en forme d’ar-
moire. Il est possible de tout ran-
ger : enrouleur de câble, tournevis 
ou perceuse ... Un grand coulis-
sant permet de ranger par ex. les 
pots et les rouleaux de peinture, 
le tiroir de trier les petits objets. 
En dessous un récipient pour le 
recyclage.

HOGE VOORRAADKAST VOOR  
GEREEDSCHAP EN RECYCLING
De kast als gereedschapskist. Van 
het verlengsnoer, de schroeven-
draaiers tot aan de boormachine 
– alles past erin. Een grote korf 
laat bijv. blikken verf en -rollers 
verdwijnen, de lade zorgt voor 
netjes opgeruimde kleinigheden. 
Daaronder een container voor per-
fecte recycling.
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SMART RECYCLING

AUSZUG-UNTERSCHRANK
FÜR WERTSTOFFSACK
Wertstoffe werden gesammelt 
und gezielt entsorgt. Dafür ist der 
Unterschrank geschaffen. Ob 
gelber Sack oder Wertstoffsack – 
alles verschwindet unsichtbar 
hinter der Front. Ein Deckel ver-
schließt unangenehme Gerüche.

ELÉMENT BAS À COULISSANTS 
POUR SAC DE TRI SÉLECTIF
Collecter les matériaux pour les 
recycler. L’élément bas répond 
à ces exigences. Que cela soit 
dans le sac de collecte ou dans 
le sac de tri sélectif – tout est 
invisible derrière la façade. Un 
couvercle empêche les odeurs 
désagréables.

UITTREK-ONDERKAST VOOR  
RECYCLINGZAK
Waardevolle grondstoffen worden 
verzameld en doelgericht afge-
voerd. Daarvoor is de onderkast 
perfect. In een gele zak of recy-
clingzak – alles verdwijnt onzicht-
baar achter het front. Een deksel 
isoleert onaangename geurtjes.

SPÜLEN-UNTERSCHRANK 
MIT HANDTUCHHALTER UND 
2-FACH-MÜLLTRENNUNG
Spülen, Säubern, Müll entsorgen 
– alles bietet der Spülen-Unter-
schrank. Praktisch zum Beispiel 
zum Vorwaschen, Putzwasser  
ausgießen, Schuhe putzen und 
Pinsel auswaschen.

SOUS-ÉVIER AVEC PORTE-TOR-
CHONS ET TRI SÉLECTIF DOUBLE
Laver, nettoyer, éliminer les dé-
chets, c’est le rôle du sous-évier. 
Pratique par exemple pour le pré-
lavage, vider l’eau sale, cirer les 
chaussures et rincer les pinceaux.

SPOEL-ONDERKAST MET  
HANDDOEKHOUDER EN  
2-DELIG AFVALSORTEERSYSTEEM
Afwassen, schoonmaken, afval 
verwijderen – alles biedt de 
spoel-onderkast. Praktisch om 
bijvoorbeeld voor te spoelen, 
afvalwater weg te gooien, schoe-
nen te poetsen en kwasten uit te 
spoelen.

INSTALLATIONS-HOCHSCHRANK 
MIT WERTSTOFFSACK
Aufbewahren und Wertstoff 
sammeln auf einmal. Unser Hoch-
schrank bietet die Möglichkeit 
dazu. Zwei Vollauszüge – der eine 
für alles Mögliche, der zweite für 
Dinge, die Sie recyceln wollen. Die 
Rückwand ist vorgesetzt für die 
Installation von Waschmaschine 
und Trockner.

ARMOIRE SANITAIRE AVEC  
SAC DE TRI SÉLECTIF
Ranger et collecter les matériaux 
recyclables en même temps. Notre 
armoire remplit parfaitement les 
fonctions susnommées. Deux cou-
lissants à sortie totale – l’un pour 
tout ce que vous souhaitez recy-
cler, le deuxième pour le reste. La 
paroi arrière décalée vers l’avant 
permet d’installer le lave-linge et 
le sèche-linge.

HOGE INSTALLATIEKAST MET  
RECYCLINGZAK
Bewaren en herbruikbaar afval 
verzamelen in een keer. Onze hoge 
kast biedt die mogelijkheid. Twee 
afvalemmers volledig uittrekbaar 
– een voor van alles en nog wat, 
de tweede voor dingen die u wilt 
recyclen. De achterwand springt in 
naar voren voor de installatie van 
wasmachine en droger.

AUSZUGSUNTERSCHRANK  
MIT 2 RECYCLINGTASCHEN 
Besonders praktisch: die zwei 
speziellen, aus verstärktem 
Kunststoffmaterial hergestellten 
Recyclingtaschen.

ELÉMENT BAS À COULISSANTS 
AVEC 2 SACS DE RECYCLAGE
Les deux sacs de recyclage spé-
ciaux, composés d’un plastique 
renforcé, sont très pratiques.

UITTREK-ONDERKAST MET  
2 RECYCLINGTASSEN
Bijzonder praktisch: de twee 
speciale, van versterkte kunststof 
vervaardigde recyclingtassen.
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NEW BLUE

BLAU IST DIE FARBE DER RUHE. Bringen Sie mit der aquablauen Front diese Ruhe in Ihre Küche. In Kombination mit Schwarz, angefangen  
bei den filigranen Griffen über die dunkle Arbeitsplatte bis hin zu den Frame-Racks, wirkt die Küche dazu elegant und modern gleichzeitig.

LE BLEU EST LE SYMBOLE DE LA SÉRÉNITÉ. Apportez cette sérénité à votre cuisine avec la façade bleu marin. Associée au noir,  
en commençant par les poignées délicates jusqu’aux systèmes d’éléments étagères Frame-Rack en passant par le  

plan de travail sombre, la cuisine est élégante et moderne.

BLAUW IS DE KLEUR VAN RUST. Breng met dit aquablauwe front deze rust in uw keuken. In combinatie met zwart, te beginnen bij de fijne  
grepen via het donkere werkblad tot aan de Frame-Racks werkt de keuken zowel elegant als modern.
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DETAILS

FÜR JEDES SCHÄTZCHEN EIN PLÄTZCHEN! In den offenen Regalelementen finden Gewürze, Kochbücher & Co. ein neues Zuhause.  
Genießen Sie die hocheingebauten Elektrogeräte für besonderen, ergonomischen Komfort. Und sogar für die Geschirrtücher ist ein hübscher 

versenkbarer Knopf reserviert! Der schwarze, elegante Tisch rundet alles perfekt ab, da er ebenfalls aus Küchenelementen kreiert wurde. 

CHAQUE TRÉSOR À SA PLACE ! Les éléments étagères ouverts accueillent épices, livres de cuisine etc.
Vous profiterez du confort offert par l’électroménager surélevé à hauteur ergonomique. Même les torchons ont leur place accrochés au beau 

bouton rond ! La table noire élégante parachève l’ensemble avec goût car elle a également été créée à partir des éléments de la cuisine. 

AL UW MOOIS MOOI ONDERGEBRACHT! In de open regaalelementen vinden kruiden, kookboeken en dergelijke een nieuw onderkomen.
Geniet van de hoog ingebouwde elektrische apparaten voor bijzonder, ergonomisch comfort. En zelfs voor vaatdoeken is een mooie ronde 

knop gereserveerd! De zwarte, elegante tafel rondt alles perfect af, omdat hij eveneens van keukenelementen werd gecreëerd. 
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LIMBA      Spitzahorn Nachbildung  |  Imitation érable plane  |  Noorse esdoorn imitatie

FEELING 
NATURE

Natürlichkeit liegt voll im Trend – in allen Bereichen des Lebens. Und macht auch vor der Küche nicht Halt! 
La tendance actuelle est au naturel – partout dans la vie quotidienne. Et la cuisine n’est pas épargnée !

Natuurlijkheid is in – in ieder gebied van het leven. En houdt ook niet op in de keuken! 
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FEELING 
NATURE

Natürlichkeit liegt voll im Trend – in allen Bereichen des Lebens. Und macht auch vor der Küche nicht Halt! 
La tendance actuelle est au naturel – partout dans la vie quotidienne. Et la cuisine n’est pas épargnée !

Natuurlijkheid is in – in ieder gebied van het leven. En houdt ook niet op in de keuken! 
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DETAILS

ES SIND DIE KLEINEN DETAILS, DIE UNSER LEBEN SO SCHÖN MACHEN – gleiches gilt für unsere Küche. Das farbig abgesetzte Regal mit  
Beleuchtung oder das spannende Deckenregal veredeln die Küche. Ein kleiner Arbeitsplatz, passend zur Küche, wirkt dezent und ist praktisch!

CE SONT LES PETITS DÉTAILS QUI EMBELLISSENT NOTRE VIE – ceci est également valable pour notre cuisine. L‘élément étagère contraste  
éclairé ou le bel élément étagère suspendu au plafond ennoblit la cuisine. Un petit poste de travail, assorti à la cuisine, est discret et pratique !

HET ZIJN DE DETAILS DIE ONS LEVEN ZO MOOI MAKEN – hetzelfde geldt voor onze keuken. Het qua kleur contrasterende regaal met verlichting 
of het spannende plafondregaal maken de keuken bijzonder. Een kleine werkplek, passend bij de keuken, maakt een stijlvolle indruk en  

is ook handig!
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DETAILS

ROCKY      Asteiche natur gebürstet  |  Chêne noueux naturel brossé  |  Eiken natuur knoestig, geborsteld

ÄSTHETIK IN VOLLENDUNG ... die Küchenfront in Echtholzfurnier kommt in ihrer natürlichen Schönheit voll zur Geltung. Die Geradlinigkeit wird 
durch die waagerechte Griffmulde und das Fugenbild hervorgehoben. Die umlaufende Griffmulde lässt die Arbeitsplatte förmlich schweben.  

LA PERFECTION DE L’ESTHÉTIQUE ... la façade de la cuisine se présente bien dans toute sa splendeur naturelle. Les lignes droites sont  
soulignées par la poignée gorge horizontale et les joints. Et avec la poignée gorge tout autour, le plan de travail semble flotter. 

ESTHETISCH PERFECT ... het keukenfront komt met zijn natuurlijke schoonheid volledig tot zijn recht. De strakke lijnen worden door de horizon-
tale greeplijst en het voegenbeeld geaccentueerd. En door de rondom lopende greeplijst lijkt het werkblad haast te zweven. 
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PANELS

OPTISCHE DIFFERENZIERUNG ODER FUNKTIONALES HIGHLIGHT? Durch eine Nischenverkleidung können Sie Ausdrucksstärke in Ihre Küche 
zaubern oder in Verbindung mit dem Paneelsystem Ordnungselemente bewusst in Szene setzen. Gibt es in vielen Optiken und Materialien! 

DIFFÉRENCIATION OPTIQUE OU SPLENDEUR FONCTIONNELLE ? Habiller la crédence pour que votre cuisine puisse s’exprimer ou mettre  
en valeur les éléments de rangement avec le système de panneaux. De nombreux aspects et matériaux disponibles ! 

OPTISCHE DIFFERENTIATIE OF FUNCTIONEEL HIGHLIGHT? Door een nisbekleding kunt u expressiviteit in uw keuken tevoorschijn toveren of  
in combinatie met het paneelsysteem ordeningselementen bewust in scène zetten. Is verkrijgbaar in vele optieken en materialen! 
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BETON
LOOK

MODERN UND LÄSSIG. Cool, aber nicht kalt. Hauchen Sie Ihrer Küche durch den Beton-Look eine Seele ein. Einerseits wirkt die Beton-Optik-
Front massiv und robust, andererseits kann ihr durch feine Details gleichzeitig etwas Definiertes und Zartes verliehen werden. Genießen Sie  

die warme Atmosphäre, die diese Optik in Ihre Küche bringt.

MODERNE ET DÉCONTRACTÉ. Cool, mais pas froid. Donnez une âme à votre cuisine en invitant le look béton. La façade habillée de béton  
semble certes massive et robuste, mais les détails judicieux lui confèrent à la fois quelque chose de tendre et de bien défini. Plongez dans  

cette ambiance chaleureuse que ce matériau apporte à votre cuisine.

MODERN EN NONCHALANT. Cool, maar niet koud. Met de beton-look blaast u uw keuken karakter in. Enerzijds maakt het front in beton-optiek 
een massieve en robuuste indruk, anderzijds kan het met fijne details tegelijkertijd wat geaccentueerd en verfijnd worden. Geniet van de  

warme sfeer die deze optiek in uw keuken brengt.
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TIP-ON

DIE EINFACHE TIP-ON-TECHNIK ERMÖGLICHT IHNEN EINE GANZ NEUE GESTALTUNGSFREIHEIT IN IHRER KÜCHE. Denn ohne Griffe ist 
die Küchenfront der alleinige Star im Raum. Durch bewusst geplante Fugen entsteht eine pure Optik, die im Raum wirken kann.

LA TECHNIQUE TIP-ON CONVIVIALE VOUS OUVRE UNE TOUTE NOUVELLE PERSPECTIVE D’AMÉNAGEMENT DANS VOTRE CUISINE. Car la façade 
de la cuisine sans poignée est la seule star dans la pièce. Les joints placés judicieusement permettent de créer une pureté esthétique qui 

trouve sa grandeur dans la pièce.

DE EENVOUDIGE TIP-ON-TECHNIEK BIEDT U GEHEEL NIEUWE VORMGEVINGSMOGELIJKHEDEN IN DE KEUKEN. Want zonder grepen is het  
keukenfront de enige ster in de ruimte. Door bewust geplande voegen ontstaat een puur uiterlijk dat uitstraalt in de ruimte.

Even aantippen met hand of 
vinger is genoeg om de lade of 
het uittrekelement te laten ope-
nen.

Une pression en douceur avec la 
main ou même avec le doigt 
suffit pour ouvrir le tiroir ou le 
coulissant qui vient vers vous. 

Ein sanfter Druck mit der Hand 
oder gar dem Finger genügt und 
die Schublade bzw. der Auszug 
öffnet sich und fährt heraus. 
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DETAILS

DIE HIGHTECH-KÜCHE LÄSST KEINE WÜNSCHE OFFEN ... Sie besticht nicht nur durch eine moderne Beton-Optik mit geteilter Frontwange,  
sondern hält auch einige Features wie die induktive Ladestation oder das integrierte Soundsystem bereit. Optimal für Technik-Liebhaber!

LA CUISINE ULTRA MODERNE COMBLE TOUS LES SOUHAITS ... Elle séduit non seulement par un aspect moderne du béton avec joue de façade 
divisée, elle offre également quelques options géniales, telle que la station de recharge inductive ou le système audio intégré. Les amateurs de 

technique vont être comblés !

DE HIGHTECH-KEUKEN VERVULT AL UW WENSEN ... Hij overtuigt niet alleen door een moderne beton look met gedeelde frontwangen,  
maar beschikt ook over enkele features zoals het inductieve oplaadstation en het geïntegreerde sound system.  

Optimaal voor liefhebbers van techniek!
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CITY KITCHEN
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CITY KITCHEN

MIT DER CITY KITCHEN NATÜRLICH LEBEN. Offene Regal-Elemente in sanften Pastelltönen kombiniert mit echtholzfurnierten Fronten lassen 
selbst schmale Küchenräume großzügiger wirken. Eine gute Planung bringt nützlichen Stauraum, wie die integrierten Recyclingtaschen. 

VIVRE AU NATUREL DANS LA “CUISINE CITY”. Les éléments étagère ouverts en teintes pastel discrètes associés aux façades plaqué bois
véritable donnent de l’ampleur même aux cuisines étroites. Une bonne planification ainsi que les sacs de recyclage apportent de l’espace utile. 

NATUURLIJK LEVEN MET DE STADSKEUKEN. Open regaalelementen in zachte pastelkleuren gecombineerd met echt houten fineer fronten,  
maken smalle keukens optisch ruimtelijker. En goede planning biedt nuttige opslagruimte, zoals bij de geïntegreerde afvalsorteersystemen. 
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HEAVY METAL
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HEAVY METAL

DEEP & DARK: Geheimnisvoll, rauchig und doch unvergleichlich elegant! Das ist der neue Heavy Metal Look für die Küche. Ein spannender 
Material-Mix, der nur darauf wartet, Ihren Kochbereich in eine Designer-Küche zu verwandeln. Entdecken Sie Heavy Metal für sich! 

DEEP & DARK : Mystérieux, intense et pourtant si élégant ! Le nouveau look Heavy Metal dans la cuisine. Un mariage des matériaux captivant 
qui n’attend plus que de transformer votre coin cuisson en cuisine design. Osez Heavy Metal ! 

DEEP & DARK: Geheimzinnig, rokerig en toch ongeëvenaard elegant! Dat is de nieuwe ‚heavy metal look‘ voor de keuken. Een spannende  
materiaalmix die klaarstaat om uw keuken in een designzone te transformeren. Ontdek heavy metal opnieuw! 
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DETAILS

SO MACHT HAUSARBEIT SPASS! Ein Hauswirtschaftsraum, der für alle Eventualitäten gerüstet ist. Ob hocheingebaute Waschmaschine mit  
Auszugstablar für den Wäschekorb oder Stauraum für Putzutensilien – Gestalten Sie Ihren Hauswirtschaftsraum ganz nach Ihren Bedürfnissen! 

ICI, LE MÉNAGE FAIT PLAISIR ! Une arrière-cuisine faisant face à tous les éventualités. Lave-linge surélevé avec un plateau coulissant pour le 
panier à linge ou un espace pour les ustensiles de nettoyage – Adaptez votre arrière-cuisine à vos besoins ! 

ZO WORDT HET HUISHOUDEN DOEN LEUK! Een bijkeuken die voor en op alles is voorbereid. Of het nu een hoog ingebouwde wasmachine met 
uittrekbaar plateau voor de wasmand of opbergruimte voor schoonmaakmiddelen – u kunt uw bijkeuken helemaal naar wens inrichten! 
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DETAILS

ENTDECKEN SIE WIE BRONZE UND SCHWARZ EINE WUNDERVOLLE LIAISON EINGEHEN: Die bronzefarbene Front wirkt in Kombination mit dem 
lavaschwarzen Paneel und den dunklen Details zeitlos elegant. Die optionale Beleuchtung rückt alles ins rechte Licht und setzt effektvolle Akzente.

DÉCOUVREZ LE MARIAGE SUBTIL DU BRONZE ET DU NOIR : La façade bronze, associée au panneau noir lave et aux détails foncés, diffuse une  
élégance intemporelle. L’éclairage en option rehausse l’ambiance et crée des accents colorés.

ONTDEK HOE BRONS EN ZWART PRACHTIG SAMENGAAN: Het bronskleurige front maakt in combinatie met het lavazwarte paneel en de donkere 
details een tijdloos elegante indruk. De optionele verlichting zet alles in het juiste licht en zorgt voor effectieve accenten.
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PANEL SYSTEM

WAS WÄRE EIN PRAKTISCHES PANEEL OHNE DAS PASSENDE ZUBEHÖR. Die Helfer für den Alltag präsentieren sich in schlichtem Onyxschwarz 
oder elegant in Edelstahlfarben! Ob Haken für Kochutensilien, das Ablageregal für feine Gewürze und Öle oder der Messerblock zum Hängen – 

diese kleinen Helfer machen stets eine gute Figur!

QUE SERAIT UN PANNEAU PRATIQUE SANS LES ACCESSOIRES ASSORTIS ? Les accessoires pour la cuisine au quotidien se présentent en  
onyx noir sobre ou en coloris inox élégants ! Crochets pour ustensiles de cuisine, l’étagère accueille les épices et les huiles ou le bloc  

de couteaux mural – tous ces accessoires s’affichent avec fierté !

WAT ZOU EEN PRAKTISCH PANEEL ZIJN ZONDER BIJPASSENDE ACCESSOIRES. Hulpjes voor alledag presenteren zich in ingetogen onyxzwart  
of elegant edelstaalkleurig! Haken voor kookgerei, het kruidenrek voor kruidenpotjes en oliën of het messenblok om op te hangen –  

dit soort keukenhulpjes slaan altijd een goed figuur!
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COUNTRY KITCHEN
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COUNTRY KITCHEN

DIE COUNTRY-KÜCHE IN MODERNEM LAVASCHWARZ ist stylish und gleichzeitig elegant. Holz-Elemente unterstützen den Charakter der Küche 
und in der beleuchteten Vitrine finden Ihre „Schmuckstücke“ einen passenden Platz.

LA CUISINE COUNTRY EN NOIR LAVE MODERNE adopte le style chic et élégant. Les éléments en bois soulignent le caractère de la cuisine et vos 
bibelots trouveront la place qu’il leur revient dans la vitrine eclairée.  

DE COUNTRY-KEUKEN IN MODERN LAVAZWART is zowel stijlvol als elegant. Houten elementen accentueren het karakter van de keuken en in de 
verlichte vitrinekasten is ook ruimte voor uw lievelingsstukken.  

Lavaschwarz-Satin
Noir lave satiné
Lavazwart satijn
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NATURE INSIDE

EINFACH NATÜRLICH WOHNEN. Die Ordnungselemente in Eiche natur sehen toll aus und verpassen Ihren Möbelstücken innere Werte! Entde-
cken Sie die Möglichkeiten: Von der praktischen Brot-Box über das immer griffbereite Tablett bis hin zu individuell einsetzbaren Flex-Boxen. 

Ob Schubladeneinteilungen für optimales Verstauen oder rutsch- und stoßfeste Tellerhalter – in den Echtholz-Einteilungen findet alles seinen 
Platz! Die Eiche-Einsätze im Sideboard lassen offenen Stauraum zu und werden zum Eyecatcher. Geben Sie auch Ihren Kräutern ein schönes 

Zuhause mit hochwertigen Keramik-Töpfchen!

HABITER SIMPLEMENT ET SAINEMENT. Les éléments de rangement chêne naturel sont superbes et donnent toute leur valeur à vos meubles !  
Découvrez toutes les options : de la boîte à pain pratique jusqu’aux boîtes flexibles multifonctionnelles en passant par la tablette toujours à 

portée de main. Cloisons de tiroir pour que tout reste en place ou porte-assiettes antidérapant et résistant aux chocs – les compartimentages 
en bois véritable mettent de l’ordre dans la cuisine ! Les inserts en chêne dans le buffet offrent un espace ouvert et attirent tous les regards.  

Donnez à vos plantes aromatiques la place qui leur revient dans des pots en céramique de qualité !

GEWOON NATUURLIJK WONEN. De indelingselementen in eiken natuur zien er fraai uit en verschaffen uw meubelstukken innerlijke schoon-
heid! Ontdek de mogelijkheden: van de handige broodbox via het altijd klaarstaande dienblad tot aan de individueel inzetbare Flex-Boxen. Of 
het nu ladeorganisatie-elementen voor optimaal opbergen of glij- en schokbestendige bordenhouders gaat – in de indelingen van echt hout 
vindt alles zijn plekje! De eiken inzetelementen in de sideboard zorgen voor open opbergruimte en worden fraaie blikvangers. Breng uw krui-

den fraai onder met hoogwaardige potjes van keramiek!
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DETAILS

COUNTRY STYLE IST KEINE FRAGE DES ALTERS, SONDERN DER EINSTELLUNG. Sie unterliegt keinen Trends und bringt Generationen zusammen 
in einen Raum. Die Extras wie offene Regale oder Auszüge, von denen aus alles schnell greifbar ist, erleichtern das gemeinsame Kochen.

COUNTRY STYLE N’EST PAS UNE QUESTION D’ÂGE MAIS D’ATTITUDE. Il ne suit aucune mode et réunit les générations dans une pièce. 
Les nombreux détails judicieux, tels que les éléments étagère ouverts ou les coulissants qui permettent d’accéder à tout rapidement,  

invitent à cuisiner ensemble.

COUNTRY STYLE IS GEEN KWESTIE VAN LEEFTIJD, MAAR VAN INSTELLING. Hij is aan geen enkele trend onderhevig en brengt generaties in een 
ruimte bijeen. Extraatjes als open regalen of korven, waarin alles snel binnen handbereik is, maken het gezamenlijke koken aangenamer.

  CANDY      Sandgrau-Satin  |  Gris sable satiné  |  Zandgrijs satijn
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CALABRIA      Weiß-Satin  |  Blanc satiné  |  Wit satijn
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Verantwortung für den Kreislauf der Natur. 
Ein gesamtes Unternehmen in Einklang zu 
bringen, mit den Anforderungen von Natur, 
Design, von Produktion und Logistik – das 
ist unsere Vorstellung von Verantwortung. 
Die Zertifizierung unseres Unternehmens 
mit dem PEFC-Logo ist Zeichen unseres 
Engagements für die Umwelt und den scho-
nenden Umgang mit dem unverzichtbaren 
Roh- und Werkstoff Holz. Denn das integra-
tive Konzept der PEFC-Initiative arbeitet an 
der Erhaltung und dem ökologischen 
Gleichgewicht der Wälder und ist Garant für 
eine kontrollierte Arbeitskette – unabhän-
gig überwacht, lückenlos nachvollziehbar 
und garantiert nachhaltig.
 

Verantwoordelijkheid voor de kringloop
van de natuur. 
Om een complete onderneming in harmonie 
te brengen met de eisen van natuur, design, 
productie en logistiek – dat is onze voorstel-
ling van verantwoordelijkheid. Dat onze 
onderneming met het PEFC-keurmerk is 
onderscheiden is een waarborg voor onze 
inzet voor het milieu en de bewuste en zui-
nige omgang met de onmisbare grondstof 
hout. Want het totale concept van het PEFC-
initiatief werkt aan het behoud van het eco-
logisch evenwicht van de bossen en staat 
garant voor een gecontroleerde proces- 
keten – onafhankelijk gecontroleerd, tot in 
detail te volgen en gegarandeerd duurzaam.

Responsabilite pour le cycle de la nature.
Aligner la stratégie de toute une entreprise 
sur les exigences de la nature, du design, des 
processus de production et de la logistique  
– telle est notre conception de responsabi-
lité. La certification PEFC de notre entreprise 
est la preuve de notre engagement pour 
l‘environnement et de notre gestion respon-
sable du bois, matière première et matériau 
absolument indispensable. Car l‘initiative 
PEFC a pour mission de protéger et de veiller 
à l‘équilibre écologique des forêts et garantit 
la mise en place d‘une chaîne de contrôle  
– indépendante, clairement identifiable et 
durable.
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QUALITY 
MADE IN 
GERMANY
Nur Gutes hat Bestand. Deshalb setzen wir 
auf einen hohen Anteil an Eigenfertigung, 
ständige Produktentwicklungen, permanen-
te Qualitätskontrollen und leistungsfähige 
Zulieferer. Regelmäßige Produktschulungen 
vermitteln Küchenberatern umfassende 
Informationen zu Herstellung, Materialien, 
Design, Innovationen und mehr – wertvolles 
Know-how. Auf den Millimeter genau wird 
Küche für Küche auf modernen 
Montagestraßen zusammengeführt, von 
Fachkräften endmontiert und im 
Produktionsfluss mehrfach nach Richtlinien 
des Qualitätsmanagements kontrolliert. 
Hierfür beschäftigen wir einen Stamm von 
engagierten Mitarbeitern, die sich in Sachen 
Qualitätssicherung über Jahre spezialisiert 
haben. Für zufriedene Kunden in aller Welt!  

Seule la qualité est présente. C’est pour cela 
que nous nous appuyons sur une fabricati-
on de qualité, un développement constant 
du produit, un contrôle permanent de la 
qualité et de puissants fournisseurs. Des 
formations régulières sur les produits trans-
mettent aux conseillers en cuisines des 
informations détaillées sur la fabrication, 
les matériaux, le design, les innovations 
etc., c‘est-à-dire des connaissances précieu-
ses. Chaque cuisine est montée au millimèt-
re près sur des chaines de montage moder-
nes, assemblée par du personnel qualifié et 
contrôlée plusieurs fois pendant le tour de 
production selon les directives de la gestion 
de qualité. C’est pourquoi nous employons 
une équipe dévouée qui s‘est spécialisée 
dans la garantie de qualité depuis des 
années. Pour des clients satisfaits dans le 
monde entier.

Alleen het goede blijft bestaan. Daarom 
hechten wij grote waarde aan een grotende-
els eigen productie, voortdurende produc-
tontwikkelingen, permanente kwaliteitscon-
trole en bekwame toeleveranciers. Tijdens 
regelmatige producttrainingen krijgen keu-
kenadviseurs uitgebreide informatie over de 
productie, materialen, design, innovaties en 
nog veel meer – waardevolle knowhow. Tot 
op de millimeter nauwkeurig worden onze 
keukens op de modernste productiestraten 
geproduceerd, door vakmensen gemonteerd 
en tijdens de productie meermaals volgens 
de richtlijnen van het kwaliteitsmanagement 
gecontroleerd. Dit wordt gegarandeerd door 
een groep van toegewijde medewerkers, die 
zich over meerdere jaren gespecialiseerd 
hebben in kwaliteitscontrole. Voor tevreden 
klanten over de hele wereld.
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System 3 entspricht in seiner Bauhö-
he von 71,5 cm dem System 1, jedoch 
ist dieses System grifflos ausgeführt, 
was anspruchsvoll reduzierte Küchen-
architektur ermöglicht. Alle weiteren 
Spezifikationen bezüglich Bautiefen, 
Sockelhöhen und Arbeitsplatten 
korrespondieren ebenfalls mit dem 
System 1.

Le système 3 correspond au système 
1 du point de vue de la hauteur 
d‘implantation de 71,5 cm, pourtant, 
celui-ci est sans poignée, permettant 
ainsi une architecture de cuisine 
exigeante au design épuré. Toutes 
les autres spécifications relatives 
aux profondeurs d‘implantation, aux 
hauteurs de socle et aux plans de 
travail correspondent également au 
système 1.

Systeem 3 is met zijn hoogte van 
71,5 cm net zo hoog als systeem 1, 
maar dit systeem werd greeploos 
uitgevoerd, waardoor een minimalis-
tische keukenarchitectuur mogelijk 
wordt. Alle overige kenmerken met 
betrekking tot dieptes, plinthoogtes 
en werkbladen zijn eveneens gelijk 
aan systeem 1.

System 4 entspricht in seiner Bauhö-
he von 78 cm dem System 2, jedoch 
ist dieses System grifflos ausgeführt, 
was anspruchsvoll reduzierte Küchen-
architektur ermöglicht. Alle weiteren 
Spezifikationen bezüglich Bautiefen, 
Sockelhöhen und Arbeitsplatten 
korrespondieren ebenfalls mit dem 
System 2.

Le système 4 correspond au 
système 2 du point de vue de la 
hauteur d‘implantation de 78 cm, 
pourtant, celui-ci est sans poignée, 
permettant ainsi une architecture 
de cuisine exigeante au design 
épuré. Toutes les autres spécifi-
cations relatives aux profondeurs 
d‘implantation, aux hauteurs de 
socle et aux plans de travail corres-
pondent également au système 2.

Systeem 4 is met zijn hoogte van 
78 cm net zo hoog als systeem 2, 
maar dit systeem werd greeploos 
uitgevoerd, waardoor een minimalis-
tische keukenarchitectuur mogelijk 
wordt. Alle overige kenmerken met 
betrekking tot dieptes, plinthoogtes 
en werkbladen zijn eveneens gelijk 
aan systeem 2. 

Grifflos
Sans poignée

Greeploos

Grifflos
Sans poignée

Greeploos

SYSTEM 3: 71,5 cm grifflos / sans poignée / greeploos

SYSTEM 4: 78 cm grifflos / sans poignée / greeploos

DEUX HAUTEURS D'IMPLANTATION, AVEC OU SANS POIGNÉE. 
Avec ces quatre systèmes – 71,5 cm, 78 cm et les variantes avec ou sans poig-
née, il est possible de trouver pour chaque configuration de pièce une solution 
optimale. Tant bien du point de vue des caractéristiques de design qu‘en mati-
ère de fonctionnalité. Qu‘il s‘agisse de prendre en compte différentes condi-
tions architectoniques, (par ex. bâtiment ancien ou nouveau), ou les exigences 
d‘utilisateurs de cuisine de tailles différentes, nous avons la solution idéale. 
Les différentes hauteurs de travail et de niche permettent de concevoir la cui-
sine exactement selon les exigences des utilisateurs. Le choix de façades est 
vaste, de mélaminé à travers la laque jusqu‘au verre. Le concept est complété 
par un grand choix de poignées. Les variantes sans poignée montrent 
l‘exigence élevée de design. Tous les systèmes peuvent être également équipés 
de TIP-ON, le mécanisme d'aide à l'ouverture.

TWEE BOUWHOOGTES, MET EN ZONDER GREEP. 
Met de vier systemen – 71,5 cm, 78 cm en de greeploze varianten kan iedere 
ruimtelijke situatie optimaal worden ingevuld. Niet alleen qua vormgeving maar 
ook qua functie. Er is haast geen keukensysteem, dat zo flexibel is en zo veel 
mogelijkheden heeft, maar dat tegelijkertijd zo eenvoudig gepland kan worden. 
Aangepast aan de ruimte en aangepast aan de lichaamslengte van de gebrui-
ker is er altijd de perfecte oplossing. 
Verschillende werkhoogtes en nishoogtes bieden de mogelijkheid, de keuken 
precies op de eisen van de gebruiker af te stemmen. Ook met betrekking tot het 
uiterlijk is er veel variatie mogelijk bij de fronten, van kunststof en lak tot glas. 
Een ruime keuze aan grepen maken de keuken compleet. Alle systemen zijn 
verkrijgbaar met TIP-ON, de mechanische openingshulp.
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ZWEI BAUHÖHEN, JEWEILS MIT GRIFFEN UND GRIFFLOS. 
Mit den vier Systemen – 71,5 cm, 78 cm und den Ausführungen mit Griffen 
und grifflos lässt sich jede Raumsituation optimal lösen. Sowohl in Hinsicht 
auf gestalterische Merkmale, als auch rein funktional. Für unterschiedliche 
bauliche Voraussetzungen, z.B. Altbau oder Neubau, sowie für unterschiedlich 
große Küchenbenutzer gibt es jeweils die perfekte Lösung.
Unterschiedliche Arbeitshöhen und Nischenhöhen machen es möglich, die 
Küche ganz genau auf die Anforderungen der Benutzer abzustimmen. Auch in 
Sachen Optik gibt es eine Vielzahl an Fronten, von Kunststoff über Echtlack 
bis hin zu Glas. Eine große Auswahl an Griffen rundet das Konzept ab. Die 
grifflosen Varianten zeigen den hohen Designanspruch. Alle Systeme gibt es 
auch mit TIP-ON, der mechanischen Öffnungsunterstützung.

System 1 baut auf einer Unterschrank-
höhe von 71,5 cm auf. Es sind mit 35, 
46, 56 und 66 cm vier verschiedene 
Korpustiefen möglich. Die Sockelhöhe 
bietet Spielraum über fünf Höhen 
zwischen 10 und 20 cm. Auch bei den 
Arbeitsplatten besteht die Auswahl 
zwischen zwei Stärken: 3,9 cm oder 
1,6 cm.

Le système 1 se base sur une hauteur 
d‘élément bas de 71,5 cm. Quatre 
différentes profondeurs de caisson 
sont possibles : 35, 46, 56 et 66 cm. 
Cinq hauteurs de socle entre 10 et 20 
cm offrent une grande liberté 
d‘agencement. Pour le plan de travail, 
deux épaisseurs sont disponibles au 
choix : 3,9 cm ou 1,6 cm.

Systeem 1 is gebaseerd op een 
onderkasthoogte van 71,5 cm. Met 35, 
46, 56 en 66 cm zijn vier verschillende 
kastdieptes mogelijk. De plinthoogte 
biedt speelruimte met vijf hoogtes 
tussen 10 en 20 cm. Ook bij de werk-
bladen kan uit twee diktes worden 
gekozen: 3,9 cm of 1,6 cm.

System 2 hat die Unterschrankhöhe 
78 cm. Auch hier sind vier verschiede-
ne Korpustiefen – 35, 46, 56 und 66 
cm – möglich. Die Sockelhöhe bietet 
Spielraum über fünf Höhen zwischen 
10 und 20 cm. Auch bei den Arbeits-
platten besteht die Auswahl zwischen 
zwei Stärken: 3,9 cm oder 1,6 cm.

Le système 2 présente une hauteur 
d‘élément bas de 78 cm. Pour le 
système 2 également, quatre 
différentes profondeurs de caisson 
sont possibles : 35, 46, 56 et 66 cm. 
Cinq hauteurs de socle entre 10 et 
20 cm offrent une grande liberté 
d‘agencement. Pour le plan de 
travail, deux épaisseurs sont 
disponibles au choix : 3,9 cm ou 
1,6 cm.

Systeem 2 is gebaseerd op een 
onderkasthoogte van 78 cm. Ook 
hier zijn vier verschillende kastdiep-
tes mogelijk: 35, 46, 56 en 66 cm. 
De plinthoogte biedt speelruimte 
met vijf hoogtes tussen 10 en 20 cm. 
Ook bij de werkbladen kan uit twee 
diktes worden gekozen: 3,9 cm of 
1,6 cm.

SYSTEME
SYSTÈMES
SYSTEMEN

SYSTEM 1: 71,5 cm mit Griff / avec poignée / met greep

SYSTEM 2: 78 cm mit Griff / avec poignée / met greep

Mit Griff 
Avec poignée

Met greep

TIP-ON
TIP-ON
TIP-ON

Griffleiste
  Poignée profilée 

 Greeplijst

Mit Griff 
Avec poignée

Met greep

TIP-ON
TIP-ON
TIP-ON

Griffleiste
  Poignée profilée 

 Greeplijst66 cm56 cm46 cm35 cm

78 cm

10 / 12,5 / 15 / 17,5 / 20 cm

3,9 / 1,6 cm
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LES PERSONNES COMME INDICE DE MESURE : 
Comme chaque personne est différente, les cuisines deviennent aussi 
variables en matière de dimensions afin de donner la possibilité de répond-
re aux exigences des utilisateurs. Cinq hauteurs différentes de socles allant 
de 10 à 20 cm ainsi que deux hauteurs d’éléments bas de 71,5 à 78 cm au 
choix donne la possibilité au plan de travail une hauteur entre 85,4 et 101,9 
cm. Les deux hauteurs de niches offrent une série de possibilités grâce à la 
combinaison des différentes hauteurs d’éléments hauts. 
 
ERGONOMIE :
Deux hauteurs d’éléments bas 1 71,5 cm pour une taille d’environ 150 à 174 
cm 2 Et une hauteur de 78 cm pour une taille d’environ 174 à 194 cm  3 Cinq 
hauteurs différentes de socle pour une ergonomie idéale sans plus-value : 
10, 12,5, 15, 17,5, 20 cm  4 Adaptation optimale à la pièce et aux personnes  
5 Hauteurs de niches différentes
 
VOLUMES / ESPACES :
6 Elément haut : profondeur de caisson 35 cm – plus d’espace pour les 
assiettes à pizza  7 Prof. de caisson 56 cm pour hauteur d‘emploi et 
profondeur de montage choisies  8 Six hauteurs différentes d’éléments 
hauts : 39, 52, 65, 71,5, 78, et 91 cm  9 Quatre profondeurs de caisson 
en 35, 46, 56 et 66 cm

DE MENS ALS MAAT VOOR ALLES: 
Zo verschillend als de mens is, zo variabel zijn ook de mogelijkheden om 
de keuken precies op de wensen van de gebruiker af te stemmen. Vijf ver-
schillende plinthoogtes van 10 tot 20 cm, alsook twee onderkasthoogtes 
ter keuze maken werkhoogtes tussen 85,4 en 101,9 cm mogelijk. De twee 
niswandhoogtes, in combinatie met de verschillende bovenkasthoogtes, 
bieden een veelvoud aan individuele designmogelijkheden. 

ERGONOMIE: 
Twee onderkasthoogtes: 1 71,5 cm voor lichaamslengte vanaf ca. 150 cm 
2 78 cm voor lichaamslengte vanaf ca. 174 cm  3  Vijf verschillende 
plinthoogtes zonder meerprijs voor perfecte ergonomie: 10, 12,5, 15, 17,5 en 
20 cm  4 Optimale aanpassing aan ruimte en mens  5 Twee niswandhoogtes 
 
VOLUME / OPBERGRUIMTE: 
6 Bovenkast: korpusdiepte 35 cm – meer opbergruimte, ook voor diepe 
borden  7 Korpusdiepte 56 cm voor geselecteerde bouwhoogte en inbouw-
breedte  8 Zes verschillende bovenkasthoogtes: 39, 52, 65, 71,5, 78 en 91 
cm  9 Vier korpusdieptes: 35, 46, 56 en 66 cm
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ERGONOMIE
ERGONOMIE
ERGONOMIE

DER MENSCH ALS MASS ALLER DINGE:
So unterschiedlich, wie die Menschen sind, so variabel sind auch die 
Möglichkeiten, die Küche maßgenau auf die Anforderungen des Bedieners 
zu planen. Fünf verschiedene Sockelhöhen von 10 bis 20 cm, sowie zwei 
Unterschrankhöhen von 71,5 bzw. 78 cm zur Wahl, ermöglichen Arbeits- 
höhen zwischen 85,4 und 101,9 cm. Die zwei Nischenhöhen bieten in 
Kombination mit den verschiedenen Oberschrankhöhen eine Vielzahl 
individueller Gestaltungsmöglichkeiten.

ERGONOMIE:
Zwei Unterschrankhöhen 1 71,5 cm für Körpergröße ab ca. 150 cm 
2 Bauhöhe 78 cm für Körpergröße ab ca. 174 cm  3 Fünf verschiedene 
Sockelhöhen für ideale Ergonomie ohne Aufpreis: 10, 12,5, 15, 17,5 und 
20 cm 4 Optimale Anpassung an Raum und Mensch  5 Unterschiedliche 
Nischenhöhen  

VOLUMEN/STAURAUM:
6 Oberschrank: Korpustiefe 35 cm – mehr Stauraum auch für Pizzateller 
7 Korpustiefe 56 cm für ausgewählte Bauhöhen und -breiten  
8 Sechs verschiedene Oberschrankhöhen: 39, 52, 65, 71,5, 78 und 91 cm   
9 Vier Korpustiefen für Unterschränke und Hochschränke: 35, 46, 56 und 66 cm
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Unterteilungsrahmen für Schubkasten

Cadre de compartimentage pour tiroir 
 
Verdelingsraamwerk voor lade

Besteckeinsatz, Eiche natur 

Bac à couverts, chêne naturel 

Bestekindeling, eiken natuur

Besteck-/Kochutensilieneinsatz, Eiche natur

Bac à couverts/à utensils de cuisine, 
chêne naturel 
 
Bestek-/kookgerei-indeling, eiken natuur

Einbauwaage für Schubkasten

Balance encastrée pour tiroir 

Inbouw weegschaal voor lade

Integrierter Allesschneider für Schubkasten

Trancheuse intégrée pour tiroir 

Geïntegreerde allessnijder voor lade

Einlegematten, Kunststoff silberfarben

Tapis antidérapants, PVC argenté 

Antislipmatten, kunststof zilverkleurig

Schubkasten-Funktionseinsatz, Kunststoff

Insert fonctionnel pour tiroir, PVC 

Functie-indeling voor lade, kunststoff

Flex-Box Besteckeinsatz, Eiche natur 

Bac à couverts Flex-Box, chêne naturel 
 
Flex-Box bestekindeling, eiken natuur

Besteckeinsatz, Kunststoff silberfarben

Bac à couverts, PVC argenté 
 
Bestekindeling, kunststof zilverkleurig
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DAS SCHUB- UND ZUG-SYSTEM
LE SYSTÈME TIROIR / COULISSANT
HET LADEN-EN KORFSYSTEEM

Auszug für System 71,5 cm mit Rechteckreling
(Standard)

Télescopiques pour système 71,5 cm avec tringle 
rectangulaire (standard)

Uittrekelement voor 71,5 cm hoog systeem met 
rechthoekige reling (standaard)

Auszug für System 78 cm mit ESG 
Klarglas-Boxside (Mehrwertoption 71,5 cm)

Télescopiques pour système 78 cm avec boxside 
en verre sécurit transparent (option complémen-
taire 71,5 cm) 
 
Uittrekelement voor 78 cm hoog systeem met  
boxside van helder, enkel veiligheidsglas (optie 
voor 71,5 cm)

Auszugssystem Designglas 8 mm (Mehrwertoption 
für System 71,5 und 78 cm)

Système de télescopiques verre design 8 mm 
(option complémentaire pour systèmes de 71,5 
et 78 cm) 
 
Ladesysteem 8 mm designglas (optie voor de 71,5 
en 78 cm hoge systemen)

1.  Schübe mit verschiedenen 
Ausstattungsvarianten

2.  Motion Einzugs- und Dämpfungstechnik
3.  Auszüge in verschiedenen Höhen und 

Ausstattungsvarianten
4. Doppelwandige Zarge, verdeckt geführt
5. ESG Klarglas-Boxside (Mehrwertoption 71,5 cm)
 

1. Tiroirs à aménagements variés 
2. Système de fermeture et d’amortissement 
3.  Coulissants de hauteurs différentes et 

diversaménagements
4. Parois à cadre double, coulissage masqué
5.  Boxside en verre sécurit transparent  

(option complémentaire 71,5 cm)

1. Lades in verschillende uitvoeringen
2. Motion sluit- en dempingtechniek
3.  Uittrekelementen in verschillende hoogtes en 

uitvoeringen
4. Dubbelwandige zijkant, verdekte geleiders
5.  Boxside met enkel veiligheidsglas 

(optie 71,5 cm)
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Schwenkauszug C­Slide

Plateau pivotant C­Slide 
 
Zwenkuittrek C­Slide

Unterschrank für Tischlüfter

Element bas pour aérateur de table
 
Onderkast voor werkblad­afzulgkap

Spülenschrank­Auszug

Coulissant du sous­évier 
 
Spoelonderkast met korven

Vierfach­Mülltrennung

Tri sélectif 4 poubelles
 
Vierdelige­afvalsorteersysteem

Elektrische Öffnungsunterstützung

Ouverture assistée électrique

Elektrische openingsondersteuning

Praktischer Topfdeckelhalter

Support pratique pour couvercles

Praktische dekselhouder

Brottopf und Flex­Boxen für Auszug

Huche à pain et boîtes Flex­Box pour coulissant

Brooddoos en Flex­Boxen voor korf

LE MANS Schwenkauszug­Holzböden mit 
Metallband

Plateaux en bois LE MANS, pivotants et sortants, 
avec ruban métallique 
 
LE MANS zwenkbare uittrek houten plateaus met 
metalen band

Holz­Tellerhalter

Porte­assiettes en bois
 
Houten bordenhouder
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DAS SCHRANK-SYSTEM
LE SYSTÈME DES ÉLÉMENTS 
HET KASTSYSTEEM

PLATZ SCHAFFEN BEI OPTIMALER 
RAUMAUFTEILUNG.
Ob Unterschränke mit LE MANS Schwenkaus­
zügen oder Schübe für Schwerlasten – alles ist 
möglich. Die optionale Ausstattung mit Anti­
Rutschmatten und integrierter LED­Schrank­
Innenbeleuchtung zeigt den hohen Standard der 
Ausstattung. Die perfekte Mülltrennung und aus­
geklügelte Spülenunterschränke machen das 
breite Angebot vollkommen. 

FAIRE DE LA PLACE EN ORGANISANT L‘ESPACE 
DE MANIÈRE OPTIMALE. 
Des éléments bas avec téle­scopiques pivotants 
LE MANS ou tiroirs de forte capacité jusqu‘au 
système d’armoires, tout est possible. Les amé­
nagements optionnels tels que les tapis antidéra­
pants et les éclairages LED intégrés sont la 
preuve de la qualité de l‘équipement intérieur. 
Les poubelles sélectives ainsi que les sous­éviers 
sophistiqués viennent le large choix des amé­
nagements.

RUIMTE MAKEN DOOR OPTIMALE VERDELING. 
Van onderkasten met LE MANS draaiplateau, van 
extra belastbare lades tot kastsystemen – alles is 
mogelijk. De optionele uitrusting met anti­
slipmatten en geïntegreerde LED kastverlichting 
toont de hoge standaard van de indelingen. 
Perfekte afvalscheiding en uitgekiende spoel­
kasten vervolmaken het brede assortiment.

1700212_140_141_C18.indd   140 30.08.17   18:57



4

1

2

3

DAS CLEVERE SYSTEM DER 
KÜHLGERÄTEBELÜFTUNG
Eine raffinierte Konstruktion des Geräte-
Hochschranks macht es möglich, eine Luftzir- 
kulation auf der Rückseite des Hochschranks
entstehen zu lassen. Durch das unsichtbare 
System kann das unschöne Lüftungsgitter im 
Sockel meistens entfallen. Im Schrank wird die 
Luft über einen doppelten Boden an der Unter-
seite des Geräteschranks nach hinten geführt – 
dort kann sie aufsteigen und die Rückseite des 
Gerätes wird gekühlt.

DIE KÜHLGERÄTE-BELÜFTUNG
LA VENTILATION DES APPAREILS DE RÉFRIGÉRATION 
HET KOELKAST-BELUCHTING

Die Vorteile des Geräte-Hochschranks: 

1.  Geräte-Hochschrank für Kühl-/ 
Gefrierkombinationen

2.  Freiraum für Luftzirkulation hinter 
Geräte-Hochschrank

3. Doppelter Boden zur Luftführung
4. Kein störendes Lüftungsgitter im Sockel

Les avantages des armoires à appareils :
 
1.  Armoire pour réfrigérateur et congélateur 

combiné
2.  Espace vide pour la circulation derrière 

l’armoire
3. Panneau double pour la direction de l’air
4.  Pas de grille d’aération inesthétique an 

niveau du socle

De voordelen van de apparaten hoge kast:
 
1.  Hoge apparatenkast voor koel 

vries-combinatie
2.  Vrije ruimte voor lucht-circulatie achter de 

hoge kast
3. Dubbele bodem t.b.v. luchtdoorvoer
4. Geen storend plintrooster

LE SYSTÈME MALIN D’AÉRATION DU 
RÉFRIGÉRATEUR
La construction raffinée pour les armoires à 
appareils, rend possible la circulation de l’air sur 
la paroi arrière des armoires. Grâce à ce système 
invisible, la grille d’aération inesthé-tique peut, 
dans la plupart des cas, être évitée sur le socle. 
Dans l’armoire, l’air se dirige entre deux pan-
neaux en dessous de l’appareil vers l‘arrière. 
L’air peut ainsi monter et le dos de l’appareil 
est refroidi. 

HET SLIMME SYSTEEM VOOR 
KOELKAST-BELUCHTING
Een geraffineerde constructie van de hoge kasten 
maakt het mogelijk een luchtcirculatie aan de 
achterzijde van de hoge kast te laten ontstaan. 
Door het onzichtbare systeem, kan meestal een 
ontsierend plintrooster komen te vervallen. In de 
kast wordt de lucht via een dubbele bodem aan 
de onderzijde van de apparaten naar achteren 
gevoerd. Daar kan de lucht via de achterzijde van 
de kast opstijgen wat zorgt voor koeling aan de 
achterzijde van het apparaat.
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Auszug-Unterschrank mit Gitterkörben

Elément bas à coulissant avec paniers métalliques
 
Uittrek-onderkast met draadkorven

Null-Einsprungscharnier bei Innenauszügen

Encombrement zéro pour télescopique intérieurs

Scharnier zonder insprong bij binnenladen

Vorrats-Auszug-Hochschrank,  
Holzböden mit Metallband

Armoire à provisions à coulissant, plateaux  
en bois avec ruban métallique

Voorraad-uittrek-hoge kast, houten  
plateaus met metalen band

Vorrats-Etagenauszug-Hochschrank,  
Holzböden mit Metallband

Armoire à provisions, façade de coulissant à  
étages, plateaux en bois avec ruban métallique

Voorraad-etagesysteem-hoge kast, houten 
plateaus met metalen band

Auszug-Unterschrank für Kochutensilien

Element bas à coullissant pour ustensiles de 
cuisine

Uittrek-onderkast voor kookgerei

Vorrats-Hochschrank mit Innenschubkasten  
und Innenauszügen

Armoire à provisions avec tiroir intérieur et 
coulissants intérieurs

Voorraad-hoge kast met binnenlade en 
binnenkorven
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C-DRIVE öffnen

Ouvrir C-DRIVE

C-DRIVE openen

C-DRIVE schließen

Fermer C-DRIVE

C-DRIVE sluiten

Scharnier mit integrierter Dämpfung

Charnière avec amortisseur intégré

Scharnier met geïntegreerde demper

Glasböden rutschfest gelagert

Etagères en verre avec taquets antidérapants

Glasplaten met antislipbevestiging

Fachbodenträger mit Sicherungsstift

Taquet avec goupille

Plankdragers met stervertanding

Flache Torx-Verbinderschraube

Vis d’assemblage Torx plate

Platte Torx-verbindingsschroef

C-MOVE Double

C-MOVE Double 

C-MOVE Double

Backblechhalter

Support plaque à pâtisserie

Bakblikhouder

Verdeckte Schrankaufhängung mit 
Sicherungsschraube

Système d’accrochage invisible, avec vis 
de sécurité

Onzichtbare kastophanging m.b.v. borgschroef
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DAS OBERSCHRANK-SYSTEM
LE SYSTÈME DES ÉLÉMENTS HAUTS 
HET BOVENKAST SYTEEM

Faltklappen-Oberschrank

Elément haut avec porte abattante 

Vouwklep-bovenkast

Schwenktür-Oberschrank

Elément haut avec porte basculante

Zwenkdeur-bovenkast

Oberschrank-Innengriff

Poignée intérieure pour élément haut

Bovenkast met greep aan de binnenzijde

1. Stabile, verdeckte Schrankaufhängung
2.  Perfekter Halt und enorme Stabilität der 1,9 cm 

starken Fachböden
3.  Glasböden aus 0,5 cm Sicherheitsglas, 

rutschfest gelagert
4.  Ganzmetall Clipscharniere standardisiert mit 

Dämpfungssystem
5. Optional Leuchtboden

1. Système d‘accrochage fiable, invisible
2.  Soutien parfait et grande stabilité des étagères 

d’épaisseur 1,9 cm
3.  Etagères en verre sécurit de 0,5 cm, avev 

taquets antidérapants
4.  Charnières clips entièrement en métal avec 

système d‘amortissement en standard 
5. Fond éclairé en option

1. Stabiele, verdekte ophanging
2.  Perfecte ondersteuning en extra stabiliteit door 

1,9 cm dikke legplanken
3.  Glasplaten van 0,5 cm veilig-heidsglas – 

met zuignapjes vastgezet
4.  Geheel metalen clipscharnieren standaard met 

dempingssysteem
5. Optionele bodem met verlichting
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Einlegeböden 1,9 cm stark

Etagères réglables ép. 1,9 cm

Legplanken 1,9 cm dik

Elastisches Sockeldichtprofil

Profilé d‘étanchéité pour plinthes de socle

Elastisch plintprofiel

Sockelfüße mit Höhenverstellung

Pieds avec réglage en hauteur

Plintpoten met hoogteverstelling

Kippsicherung für Insellösungen

Sécurité anti-basculement pour éléments bas
 
Tuimelbeveiliging voor onderkast

Sicherheit ist bei Unter- und Hochschränken, sowie bei Insellösungen sehr wichtig. 
Wir bieten dafür folgende Lösungen:
1. Oberschrank-Verbindung mit der Wand
2. Unterschrank-Verbindung mit der Wand
3. Geräte-Hochschrank-Verbindung über Metallstrebe in der Gerätenische
4. Hochschrank-Verbindung mit der Wand
5. Unterschrank Insel-Verbindung mit dem Boden

Très important : la sécurité dans les éléments bas, les armoires et les îlots. 
Nous offrons de différentes solutions :
1. Éléments hauts : fixation au mur
2. Éléments bas : fixation au mur
3. Armoire pour appareils : fixation avec un support métallique dans la niche
4. Armoires : fixation au mur
5. Éléments bas pour îlots : fixation avec le sol

Veiligheid is bij onder- en hoge kasten alsook bij eilandoplossingen zeer belangrijk. 
Wij bieden daarvoor de volgende oplossingen:
1. Verbinding bovenkasten met de wand
2. Verbinding onderkasten met de wand
3. Verbinding hoge apparatenkasten met metalen lijst in de apparaatnis
4. Verbinding hoge kasten met de wand
5. Verbinding eilandkasten met de vloer
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Die Qualität einer Küche lässt sich bei Design 
und Oberflächen noch leicht beurteilen. Die 
echte Verarbeitungs-Qualität, die Langlebigkeit 
und Belastbarkeit einer Küche garantiert, ist 
meist hinter der Front verborgen und für den 
Küchenkäufer unsichtbar.

La qualité d’une cuisine peut facilement être 
jugée en regardant le design et les surfaces. 
La vraie qualité de la finition, qui garantit la 
durabilité et la solidité d’une cuisine, est en 
général cachée derrière la façade et ainsi
invisible pour l’acheteur de la cuisine.

De kwaliteit van een keuken is enkel op
design en fronten niet altijd goed te beoordelen. 
De echte kwaliteit, die de levensduur en 
belastbaarheid van een keuken garandeert, 
zit meestal achter het front verborgen en is voor 
u als consument niet zichtbaar. 

DIE QUALITÄTS-MERKMALE
LES ASPECTS QUALITÉ
DE KWALITEITS-KENMERKEN

1. Verschraubte und mit der Seitenwand
  verklebte Rückwände für hohe Stabilität, 
  keine Klappergeräusche
2. Beidseitig beschichtete Rückwand 
 gegen Verziehen
3. Rückwände zurückversetzt zur Luftzirkulation 
 zwischen Mauer und Küchenmöbel.
 Wichtig für lange Lebensdauer.
4. Massivholz-Traversen für hohe Stabilität

1. Paroi arrière vissée et collée avec les côtés 
  latéraux, assurant un haut degré de solidité, 
  pas de cliquetis 
2. Paroi arrière recouverte des deux côtés contre
 la déformation
3. Paroi arrière en avancée pour permettre
 la circulation de l’air entre le mur et les
 meubles de cuisine. Important pour une  
 longue durabilité.
4. Traverses en bois massif pour une haute 
 stabilité

1. Vastgeschroefde en aan de zijwand
  vastgelijmde achterwanden voor grote 
  stabiliteit, geen harde geluiden
2. Aan beiden zijden bekleedde achterwand  
 tegen kromtrekken en vochtinwerking
3. Achterwanden naar voren geplaatst voor 
 circulatie tussen muur en keukenmeubelen.
 Belangrijk voor de lange levensduur.
4. Massief houten traverselijst voor hoge  
 stabiliteit
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LED-Leuchtboden

Fond éclairé LED

LED-glasbodem

Beleuchtete LED-Griffmulde

Poignée gorge éclairée LED

LED-greeplijst met verlichting

LED-Einbaustrahler

Spot LED encastré

LED-inbouw spot

Auszug mit Innenbeleuchtung

Télescopique avec éclairage intérieur

Uittrekelementen met verlichting

LED-Einbaustrahler SWING

Spot LED encastré SWING

LED-inbouw spot SWING

LED-Lichtbord 

LED haute tension 
 
LED-Lichtbord

Korpusboden mit LED-Griffprofil

Pann. de fond avec poigée profilée LED

Korpusbodem met LED-greepprofiel
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DAS LICHT IN DER KÜCHE 
L’ÉCLAIRAGE DANS LA CUISINE
VERLICHTING IN DE KEUKEN

Ob Effekt- oder Arbeitslicht, da wo es
hingehört! Die Möglichkeiten richten
sich ganz nach Ihren Wünschen.

Lumière décorative ou fonctionnelle,
elle est toujours à place! Selon vos
souhaits, tout est possible.

Sfeerlicht of werklicht, daar waar het
moet zijn! De mogelijkheden richten
zich volledig naar uw wensen. 
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Seidenglanzlack-Fronten
Sanft schimmernde Ober-
fläche mit Holzporenstruk-
tur. Bei dieser Oberfläche 
wird eine Trägerplatte mit 
Holzporenstruktur mit einem 
mehrschichtigen Lacksys-
tem lackiert. Durch dieses 
Verfahren wird eine Optik 
erzielt, die einer echten, 
deckend lackierten Holz- 
oberfläche sehr nahe 
kommt. 

Façades en laque soyeuse 
brillante
Surface aux reflets chatoy-
ants qui présente une struc-
ture à pores de bois. Un 
panneau support est revêtu 
pour imiter la structure  
bois, puis enduit avec plu-
sieurs couches de laques. 
Grâce à ce procédé, on 
obtient une optique qui est 
très proche d‘une surface 
authentique de bois laquée.

Zijdeglanslak-fronten
Licht glimmende opper- 
vlakte met houtnerfstruc-
tuur. Bij deze oppervlakte 
wordt een basispaneel met 
houtnerfstructuur voorzi-
en van een meervoudig 
dekkend laksysteem. Door 
dit procedé wordt een optiek 
bereikt, die een echt, dek-
kend gelakte houten opper-
vlakte bijna evenaart.

Glasfronten
Hochglänzende oder sati-
nierte Fronten aus 3 mm 
starkem, vergütetem ESG-
Weißglas rückseitig vollflä-
chig lackiert und mit einer 
16 mm starken Holzwerk- 
stoffplatte verklebt. Die 
Glaskante ist durch die 
umlaufende Kantenüber- 
deckung dekorativ geschützt. 
Das Licht reflektiert und 
bricht sich auf der hochwer-
tigen Oberfläche, was zu 
besonderen Effekten führt.

Façades vitrées
Façades brillantes 
ou satinées en verre sécurit 
laqué de 3 mm d‘épaisseur. 
Le verre est collé sur un 
panneau de 16 mm 
d‘épaisseur. Le chant du 
verre est protégé de 
manière décorative par un 
chant PVC. La lumière ref-
lète sur la surface de très 
haute qualité provoquant 
des effets spéciaux.

Glasfronten
Hoogglans of gesatineerde 
front uit 3 mm dik veilig-
heids-witglas aan de achter-
zijde volledig gelakt en met 
een 16 mm houtvezelplaat 
verlijmt. De glaskanten zijn 
met een omlopende kantaf-
werking in kleur beschermd. 
Het licht reflecteert en 
breekt op het hoogwaardige 
materiaal, wat zorgt voor 
een chique effect.

Holzfronten
Holzfronten sind natürliche 
und nachhaltige Ober- 
flächen aus  massiven 
Hölzern und edlen Furnieren. 
Zum Schutz werden sie mit 
einem besonders beständi-
gen Zweikomponentenlack 
versehen.

Façades en bois
Les façades en bois sont 
des surfaces naturelles et 
durables composées de 
bois massifs et de placages 
précieux. Elles sont proté-
gées par une laque à deux 
composants particulière-
ment durable.

Houten fronten
Houten fronten zijn natuurli-
jke en duurzame fronten uit 
massief hout en edel fineer. 
Ter bescherming worden 
deze met een bijzonder ster-
ke twee-componenten-lak 
beschermd.

Hochglanzlack-Fronten
Hochwertige, in mehreren 
Arbeitsgängen hergestellte 
und dadurch sehr haltbare 
Lackfronten zeichnen sich 
durch brillante Farben und 
eine satte sowie weiche 
Haptik aus. 

 

Façades laque brillante
Ces façades laquées de 
haute qualité, fabriquées 
en plusieurs étapes et de 
ce fait très résistantes, se 
distinguent par leurs cou-
leurs brillantes et un tou-
cher doux et agréable.

Hoogglanslak-fronten
Hoogwaardige, in meerdere 
lakprocessen geproduceer-
de en daardoor zeer duurza-
me lakfronten, kenmerken 
zich door briljante kleuren 
en een zachte “touch”. 

La façade confère à votre cuisine son caractère, lui souffle 
un air d‘individualité. Choisissez la façade qui vous convi-
ent. Elégante ou naturelle ? Pourquoi pas extravagante ? 
Tout est possible grâce au vaste choix de styles, d’aspects 
et de matériaux !

Met het front geeft u uw keuken karakter en voorziet u hem 
van een dosis individualiteit. Kies welk front bij u past. 
Elegant of natuurlijk? Ook extravagant? Allesis mogelijk met 
de fantastische mix van stijl, look en materiaal!

Samtmatt-Lackfronten
Dieses wasserbasierte 
Dual Cure Lacksystem mit 
UV-Trocknung erfüllt sowohl 
ökologische Ansprüche als 
auch die hoher Belastbar-
keit. Durch die samtmatte 
Oberfläche ist die Front 
pflegeleicht. Samtmatt-
Lack wird in vielen Farben 
angeboten.

Façades laque mate soyeuse
Ce système de laque Dual
Cure à base d‘eau avec
séchage par UV répond
aux exigences de 
l‘environnement ainsi que
de haute résistance et de
résilience. Grâce à la surface 
mate soyeuse, la façade est
facile d‘entretien. La laque 
mate soyeuse est disponible 
en plusieurs coloris.

Fluweelmat-lak-fronten
Dit watergedragen Dual Cure
laksysteem UV-gedroogd
vervult zowel ecologische
eisen als ook een hoge
hardheid en belastbaarheid.
Door de fluweelmatte opper-
vlakte is het front eenvoudig
schoon te maken. 
Fluweelmat-lak wordt in 
een veelvoud aan kleuren 
aangeboden.
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Satinlack-Fronten
Dieses wasserbasierte  
Dual Cure Lacksystem mit 
UV-Trocknung erfüllt sowohl 
ökologische Ansprüche als 
auch hohe Beständigkeit 
und Belastbarkeit. Durch 
die leicht strukturierte Ober-
fläche ist die Front pflege-
leicht. Satinlack wird im 
Colour Concept angeboten.

 

Façades laque satinée
Ce système de laque Dual 
Cure à base d‘eau avec 
séchage par UV répond 
aux exigences de 
l‘environnement ainsi que 
de haute résistance et de 
résilience. Grâce à la sur-
face, légèrement texturée, la 
façade est facile d‘entretien. 
La laque satinée est dispo-
nible en plusieurs coloris au 
Colour Concept.

Satijnlak-fronten
Dit watergedragen Dual Cure 
laksysteem UV-gedroogd 
vervult zowel ecologische 
eisen als ook een hoge 
hardheid en belastbaarheid. 
Door de, licht gestructureer-
de opper-vlakte is het front 
eenvoudig schoon te 
maken. Satijnlak wordt in 
een Colour Concept aange-
boden.

Schichtstoff-Fronten
Die widerstandsfähigsten 
Fronten haben eine Schicht- 
stoffauflage aus Phenolharz, 
Dekorpapier und einer 
transparenten Deckschicht. 
Diese Oberfläche ist deut-
lich dicker und härter als 
bei Kunststoff-Fronten und 
dadurch robuster.

Façades en stratifié
Les façades les plus rési-
stantes ont un support en 
stratifié de résine phéno-
lique, de papier décoratif et 
d’une couche de recou-
vrement transparent. Cette 
surface est nettement plus 
épaisse et plus dure que les 
façades en mélaminé, et de 
ce fait plus robuste.

Laminaat-fronten
Deze sterkste fronten 
hebben een kunststof CPL 
toplaag uit phenolharspa-
pier, decorpapier en een 
transparante toplaag. Deze 
toplaag is beduidend dikker 
en harder dan bij kunststof 
fronten en daardoor robuu-
ster.

Kunststoff-Fronten
Strapazierfähige Fronten mit 
hochwertiger Melaminharz-
schichtauflage. Die Ober- 
fläche kann feine Strukturen 
erhalten, wodurch sie gerne 
als Holznachbildung ange-
boten wird. Auch unifarbig 
erhältlich.

Façades en mélaminé
Façades très résistantes 
avec le revêtement en méla-
miné de haute qualité. La 
façade peut avoir un veina-
ge à structure fine. Voilà 
pourquoi elle est souvent 
proposée en imitation bois. 
Elle est également disponib-
le unicolore.

Kunststof-fronten
Zeer sterke fronten met een 
hoogwaardige melamine 
toplaag. Aan deze toplaag 
kan structuur worden mee-
gegeven waardoor deze 
vaak als houtprint aangebo-
den wordt. Ook in unikleu-
ren leverbaar.

Lacklaminat-Fronten
Brillante hochglänzende
oder matte Front mit PVC-
freier Oberfläche, bei der 
auf einem MDF-Träger eine 
hochwertige PET-Folie auf-
gebracht wird, die im 
Produktionsprozess lackiert 
wurde.

Façades en laminé laque
Ces façades brillantes ou 
mates sont fabriquées à 
partir d’une surface 
exempte de PVC, le support 
étant constitué d’un pan-
neau MDF revêtu d’un film 
PET de haute qualité laqué 
au cours du façonnage.

Laklaminaat-fronten
Een briljant, hoogglanzend 
of mat front met PVC-vrij 
oppervlak. Eerst wordt een 
hoogwaardige PET-folie aan-
gebracht op een MDF-
basisplaat die vervolgens in 
het productieproces wordt 
gelakt.

KÜCHENFRONT IST NICHT GLEICH KÜCHENFRONT ...
FAÇADE N’EST PAS COMME FAÇADE ...
NIET ELK KEUKENFRONT IS GELIJK ...

UV-Lack-Fronten
Als Basis dient eine Qua-
litäts-MDF-Trägerplatte, die 
auf der Vorderseite mehr-
schichtig mit UV-Lack 
beschichtet wird. Die 
Strahlenhärtung mit speziel-
len UV-Leuchten erzeugt 
eine sehr harte und wider-
standsfähige Lackober- 
fläche. Durch die rundum 
verlaufende Kunststoff- 
Dickkante in Frontfarbe sind 
die Schmalflächen robust 
gegen Beschädigungen.

Façades laque UV
La face avant d’un panneau 
de base MDF de qualité est 
revêtue de plusieurs couch-
es de laque UV. Le séchage 
par des lampes UV spécial-
es permet d’obtenir une
surface laquée dure et 
résistante. Le chant épais
en coloris façade sur le 
pourtour protège les surfac-
es étroites.

UV-Lak-fronten
Als basis dient een hoog-
waardige MDF-basisplaat 
die aan de voorkant meer-
dere malen wordt gelakt 
met UV-lak. Door de uithar-
ding met speciale UV- 
straling ontstaat er een erg 
hard en robuust lakopperv-
lak. Door de dikke kunststof 
rand in frontkleur rondom 
zijn de smalle vlakken 
bestand tegen beschadigin-
gen.

Mit der Front geben Sie Ihrer Küche ihren Charakter, 
hauchen ihr ein Stück Individualität ein. Entscheiden Sie 
welche Front zu Ihnen passt. Elegant oder natürlich? 
Auch extravagant? Alles ist möglich mit der fantastischen 
Auswahl an Stil, Optik und Material!
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MOE - MALMOE*   PGR 1

Kunststoff-Fronten   
Façades en mélaminé   
Kunststof-fronten

LIM - LIMBA*   PGR 1

Kunststoff-Fronten   
Façades en mélaminé   
Kunststof-fronten

BAR - BELARI*   PGR 1

Kunststoff-Fronten   
Façades en mélaminé   
Kunststof-fronten

CRE - CALMARE*   PGR 2

Kunststoff-Fronten Synchronpore
Façades en mélaminé pores synchrones  
Kunststof-fronten synchroon-print

ELB - ELBAO*    PGR 1

Kunststoff-Fronten   
Façades en mélaminé   
Kunststof-fronten

LAR - LAREDO*   PGR 2

Kunststoff-Fronten Synchronpore
Façades en mélaminé pores synchrones 
Kunststof-fronten synchroon-print

TAR - TARSUS*   PGR 3

UV-Lackfronten matt
Façades laque UV mate
UV-Lak-fronten mat

PPL - PIETA PLUS*   PGR 3

Schichstoff-Fronten hochglanz
Façades en stratifié brillant
Laminaat-fronten hoogglans

K022 Fichte Rustico 
Nachbildung

K022 Imitation 
épicéa rustique

K022 Vuren rustico 
imitatie

K014 Eiche havanna 
braun Nachbildung

K014 Imitation chê-
ne Havane brun

K014 Eiken havanna 
bruin imitatie

K515 Pinie gekalkt 
Nachbildung

K515 Imitation pin 
chaulé

K515 Pijnboom 
gekalkt imitatie

K855 Spitzahorn 
Nachbildung

K855 Imitation 
érable plane

K855 Noorse  
esdoorn imitatie

K505 Asteiche natur 
Nachbildung

K505 Imitation chê-
ne noueux naturel

K505 Eiken natuur 
knoestig imitatie

K515 Pinie gekalkt 
Nachbildung

K515 Imitation pin 
chaulé

K515 Pijnboom 
gekalkt imitatie

K855 Spitzahorn 
Nachbildung

K855 Imitation 
érable plane

K855 Noorse  
esdoorn imitatie

K500 Ellmau Eiche 
Nachbildung

K500 Imitation 
chêne Ellmau

K500 Ellmau-eiken 
imitatie 

K505 Asteiche natur 
Nachbildung

K505 Imitation chê-
ne noueux naturel

K505 Eiken natuur 
knoestig imitatie

K810 Castell Buche 
Nachbildung

K810 Imitation hêtre 
Castell

K810 Castell beuken 
imitatie

K718 Silbereiche 
Synchronpore 
Nachbildung

K718 Imitation 
chêne argenté pores 
synchrones

K718 Zilvereiken 
synchroon-print 
imitatie

K653 Alteiche  
provence Synchr. 
Nachbildung

K653 Imitation chê-
ne ancien provence 
pores synchrones

K653 Oud eiken 
provence synchroon-
print imitatie

K793 Alteiche  
barrique Synchr. 
Nachbildung

K793 Imitation chê-
ne ancien barrique 
pores synchrones

K793 Oud eiken 
barrique synchroon-
print imitatie

K523 Mooreiche 
Synchronpore  
Nachbildung

K523 Imitation chê-
ne des marais pores 
synchrones

K523 Mooreiken 
synchroon-print 
imitatie

K023 Beton quarz-
grau Nachbildung

K023 Imitation 
béton gris quartz

K023 Beton kwarts-
grijs imitatie

K024 Beton dunkel-
grau Nachbildung

K024 Imitation 
béton gris foncé

K024 Beton donker-
grijs imitatie

K718 Silbereiche 
Synchronpore 
Nachbildung

K718 Imitation 
chêne argenté pores 
synchrones

K718 Zilvereiken 
synchroon-print 
imitatie

K653 Alteiche  
provence Synchr. 
Nachbildung

K653 Imitation chê-
ne ancien provence 
pores synchrones

K653 Oud eiken 
provence synchroon-
print imitatie

L592 Stahl bronze 
Nachbildung

L592 Imitation acier 
bronze

L592 Staal brons 
imitatie

L587 Stahl dunkel 
Nachbildung

L587 Imitation acier 
foncé

L587 Donker staal 
imitatie

K091 Kristallweiß 
hochglanz

K091 Blanc cristal 
brillant

K091 Kristalwit 
hoogglans 

K111G Brillantweiß 
hochglanz

K111G Blanc ultra 
brillant

K111G Briljantwit 
hoogglans
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UGL - ULTRA GLISS*   PGR 1

Lacklaminat-Fronten hochglanz   
Façades en laminé laque brillante   
Laklaminaat-fronten hoogglans

UMA - ULTRA MATT*   PGR 1

Lacklaminat-Fronten matt   
Façades en laminé laque mate   
Laklaminaat-fronten mat

NOV - NOVEL*   PGR 0
  
Kunststoff-Fronten   
Façades en mélaminé
Kunststof-fronten

K090 Kristallweiß

K090 Blanc cristal

K090 Kristalwit

K100S Weiß

K100S Blanc

K100S Wit

K135S Magnolia

K135S Magnolia

K135S Magnolia

K210 Sandgrau

K210 Gris sable

K210 Zandgrijs

K120 Kristallgrau

K120 Gris cristal

K120 Kristalgrijs

K235 Steingrau

K235 Gris pierre

K235 Steengrijs

* auch als grifflose Variante lieferbar | aussi disponibles sans poignée | ook als greeploze variant leverbaar

P091 Kristallweiß 
hochglanz

P091 Blanc cristal 
brillant

P091 Kristalwit 
hoogglans 

P111G Brillantweiß 
hochglanz

P111G Blanc ultra 
brillant

P111G Briljantwit 
hoogglans

P136 Magnolia 
hochglanz

P136 Magnolia 
brillant

P136 Magnolia 
hoogglans 

P211 Sandgrau 
hochglanz

P211 Gris sable 
brillant

P211 Zandgrijs 
hoogglans

P121 Kristallgrau 
hochglanz

P121 Gris cristal 
brillant

P121 Kristalgrijs 
hoogglans

P236 Steingrau 
hochglanz

P236 Gris pierre 
brillant

P236 Steengrijs 
hoogglans

P276 Achatgrau 
hochglanz

P276 Gris agate 
brillant

P276 Agaatgrijs 
hoogglans

P092 Kristallweiß 
matt

P092 Blanc cristal 
mat

P092 Kristalwit  
mat

P102 Weiß 
matt

P102 Blanc  
mat

P102 Wit  
mat

P137 Magnolia 
matt

P137 Magnolia  
mat

P137 Magnolia  
mat

P212 Sandgrau 
matt

P212 Gris sable  
mat

P212 Zandgrijs  
mat

P122 Kristallgrau 
matt

P122 Gris cristal  
mat

P122 Kristalgrijs  
mat

P237 Steingrau 
matt

P237 Gris pierre 
mat

P237 Steengrijs  
mat

P277 Achatgrau 
matt

P277 Gris agate 
mat

P277 Agaatgrijs  
mat

P192 Lavaschwarz 
matt

P192 Noir lave  
mat

P192 Lavazwart  
mat

K190 Lavaschwarz

K190 Noir lave

K190 Lavazwart

K275 Achatgrau

K275 Gris agate

K275 Agaatgrijs

P191 Lavaschwarz 
hochglanz

P191 Noir lave 
brillant

P191 Lavazwart 
hoogglans
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DOS - DORIN   PGR 5

Seidenglanzlack-Fronten
Façades en laque soyeuse brillante
Zijdeglanslak-fronten

L138 Magnolia 
seidenglanz

L138 Magnolia 
soyeux brillant

L138 Magnolia 
zijdeglans

L093 Kristallweiß 
seidenglanz

L093 Blanc cristal 
soyeux brillant

L093 Kristalwit 
zijdeglans

L103 Weiß  
seidenglanz

L103 Blanc 
soyeux brillant

L103 Wit 
zijdeglans

L213 Sandgrau 
seidenglanz

L213 Gris sable 
soyeux brillant

L213 Zandgrijs 
zijdeglans

L278 Achatgrau 
seidenglanz

L278 Gris agate 
soyeux brillant

L278 Agaatgrijs 
zijdeglans

L193 Lavaschwarz 
seidenglanz

L193 Noir lave 
soyeux brillant

L193 Lavazwart 
zijdeglans

L363 Blaugrau 
seidenglanz

L363 Gris bleu 
soyeux brillant

L363 Blauwgrijs 
zijdeglans

L463 Salbeigrün 
seidenglanz

L463 Vert sauge 
soyeux brillant

L463 Saliegroen 
zijdeglans

CSA - COSTA   PGR 6

Seidenglanzlack-Fronten
Façades en laque soyeuse brillante
Zijdeglanslak-fronten

L138 Magnolia 
seidenglanz

L138 Magnolia 
soyeux brillant

L138 Magnolia 
zijdeglans

L093 Kristallweiß 
seidenglanz

L093 Blanc cristal 
soyeux brillant

L093 Kristalwit 
zijdeglans

L103 Weiß  
seidenglanz

L103 Blanc 
soyeux brillant

L103 Wit 
zijdeglans

L213 Sandgrau 
seidenglanz

L213 Gris sable 
soyeux brillant

L213 Zandgrijs 
zijdeglans

L278 Achatgrau 
seidenglanz

L278 Gris agate 
soyeux brillant

L278 Agaatgrijs 
zijdeglans

L193 Lavaschwarz 
seidenglanz

L193 Noir lave 
soyeux brillant

L193 Lavazwart 
zijdeglans

L363 Blaugrau 
seidenglanz

L363 Gris bleu 
soyeux brillant

L363 Blauwgrijs 
zijdeglans

L463 Salbeigrün 
seidenglanz

L463 Vert sauge 
soyeux brillant

L463 Saliegroen 
zijdeglans

ALE - ALEXA   PGR 6

Hochglanzlack-Fronten
Façades laque brillante
Hoogglanslak-fronten

L091 Kristallweiß 
hochglanz

L091 Blanc cristal 
brillant

L091 Kristalwit 
hoogglans 

L121 Kristallgrau 
hochglanz

L121 Gris cristal 
brillant

L121 Kristalgrijs 
hoogglans

G091 Glas glanz 
kristallweiß

G091 Verre brillant 
blanc cristal

G091 Glas glans 
kristalwit

G136 Glas glanz 
magnolia

G136 Verre brillant 
magnolia

G136 Glas glans 
magnolia

GLG - GLACIAL GLANZ*   PGR 6

Glasfronten hochglänzend
Façades vitrées brillante
Glasfronten hoogglans

G191 Glas glanz 
lavaschwarz

G191 Verre brillant 
noir lave

G191 Glas glans 
lavazwart

L222M Terracottarot 
samtmatt

L222M Rouge terra-
cotta mat soyeux

L222M Terracotta-
rood fluweelmat

K653 Alteiche 
provence Synchr. 
Nachbildung

K653 Imitation chê-
ne ancien provence 
pores synchrones

K653 Oud eiken 
provence synchroon-
print imitatie

K793 Alteiche  
barrique Synchr. 
Nachbildung

K793 Imitation chê-
ne ancien barrique 
pores synchrones

K793 Oud eiken 
barrique synchroon-
print imitatie

CRY - CORNY   PGR 4

Kunststoff-Fronten   
Façades en mélaminé   
Kunststof-fronten
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DAS FRONTEN-PROGRAMM
LA GAMME DE FAÇADES 
HET FRONTEN-PROGRAMMA

FIO - FABIO*   PGR 3

UV-Lackfronten hochglanz
Façades laque UV brillante
UV-Lak-fronten hoogglans

L091U Kristallweiß 
hochglanz

L091U Blanc cristal 
brillant

L091U Kristalwit 
hoogglans

L111U Brillantweiß 
hochglanz

L111U Blanc ultra 
brillant

L111U Briljantwit 
hoogglans

L136U Magnolia 
hochglanz

L136U Magnolia 
brillant

L136U Magnolia 
hoogglans

L481U Indigoblau 
hochglanz

L481U Bleu indigo 
brillant

L481U Indigoblauw 
hoogglans

L211U Sandgrau 
hochglanz

L211U Gris sable 
brillant

L211U Zandgrijs 
hoogglans

L121U Kristallgrau 
hochglanz

L121U Gris cristal 
brillant

L121U Kristalgrijs 
hoogglans

L236U Steingrau 
hochglanz

L236U Gris pierre 
brillant

L236U Steengrijs 
hoogglans

L191U Lavaschwarz 
hochglanz

L191U Noir lave 
brillant

L191U Lavazwart 
hoogglans

L122M Kristallgrau 
samtmatt

L122M Gris cristal 
mat soyeux

L122M Kristalgrijs 
fluweelmat

L237M Steingrau 
samtmatt

L237M Gris pierre 
mat soyeux

L237M Steengrijs 
fluweelmat

L282M Aquablau 
samtmatt

L282M Bleu marin 
mat soyeux

L282M Aquablauw 
fluweelmat

L277M Achatgrau 
samtmatt

L277M Gris agate 
mat soyeux

L277M Agaatgrijs 
fluweelmat

L093 Kristallweiß 
seidenglanz

L093 Blanc cristal 
soyeux brillant

L093 Kristalwit 
zijdeglans

L103 Weiß  
seidenglanz

L103 Blanc  
soyeux brillant

L103 Wit  
zijdeglans

ARA - ARABICA*   PGR 4

Seidenglanzlack-Fronten
Façades en laque soyeuse brillante
Zijdeglanslak-fronten

L138 Magnolia 
seidenglanz

L138 Magnolia 
soyeux brillant

L138 Magnolia 
zijdeglans

L213 Sandgrau 
seidenglanz

L213 Gris sable 
soyeux brillant

L213 Zandgrijs 
zijdeglans

L278 Achatgrau 
seidenglanz

L278 Gris agate 
soyeux brillant

L278 Agaatgrijs 
zijdeglans

L193 Lavaschwarz 
seidenglanz

L193 Noir lave 
soyeux brillant

L193 Lavazwart 
zijdeglans

L363 Blaugrau 
seidenglanz

L363 Gris bleu 
soyeux brillant

L363 Blauwgrijs 
zijdeglans

L463 Salbeigrün 
seidenglanz

L463 Vert sauge 
soyeux brillant

L463 Saliegroen 
zijdeglans

L092M Kristallweiß 
samtmatt

L092M Blanc cristal 
mat soyeux

L092M Kristalwit  
fluweelmat

L102M Weiß 
samtmatt

L102M Blanc  
mat soyeux

L102M Wit  
fluweelmat

L137M Magnolia 
samtmatt

L137M Magnolia  
mat soyeux

L137M Magnolia 
fluweelmat

L212M Sandgrau 
samtmatt

L212M Gris sable 
mat soyeux

L212M Zandgrijs 
fluweelmat

SIE - SIESTA*   PGR 4

Samtmatt-Lackfronten
Façades laque mate soyeuse
Fluweelmat-lak-fronten
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COLOUR
CONCEPT

BIE - BIEGA*

Satinlack-Fronten
Façades laque 
satinée
Satijnlak-fronten
PGR 4

BRE - BREST

Satinlack-Fronten
Façades laque 
satinée
Satijnlak-fronten
PGR 5

CAA - CALABRIA

Satinlack-Fronten
Façades laque 
satinée
Satijnlak-fronten
PGR 5

CAN - CANDY

Satinlack-Fronten
Façades laque 
satinée
Satijnlak-fronten
PGR 5

PAR - PARMERA

Satinlack-Fronten
Façades laque 
satinée
Satijnlak-fronten
PGR 5

RIV - RIVERA

Satinlack-Fronten
Façades laque 
satinée
Satijnlak-fronten
PGR 5

VTA - VITELLA

Satinlack-Fronten
Façades laque 
satinée
Satijnlak-fronten
PGR 5

VIA - VIVA

Satinlack-Fronten
Façades laque 
satinée
Satijnlak-fronten
PGR 5

L150S Creme 
vanille-Satin
L150S Crème vanille 
satiné
L150S Creme vanille 
satijn

L100S Weiß-
Satin
L100S Blanc  
satiné 
L100S Wit  
satijn

L135S Magnolia-
Satin
L135S Magnolia 
satiné
L135S Magnolia 
satijn

L090 Kristallweiß-
Satin
L090 Blanc cristal 
satiné
L090 Kristalwit 
satijn

L120 Kristallgrau-
Satin
L120 Gris cristal 
satiné
L120 Kristalgrijs 
satijn

L235 Steingrau-
Satin
L235 Gris pierre 
satiné
L235 Steengrijs 
satijn

L275 Achatgrau-
Satin
L275 Gris agate 
satiné
L275 Agaatgrijs 
satijn

L285S Anthrazit-
Satin
L285S Anthracite 
satiné
L285S Antraciet 
satijn

L190 Lavaschwarz-
Satin
L190 Noir lave 
satiné
L190 Lavazwart 
satijn

L445 Trüffelbraun-
Satin
L445 Marron truffe 
satiné
L445 Truffelbruin 
satijn

L210 Sandgrau-
Satin
L210 Gris sable 
satiné
L210 Zandgrijs 
satijn

L455 Curry- 
Satin
L455 Curry  
satiné
L455 Kerrie  
satijn

L225 Sonnengelb-
Satin
L225 Jaune soleil 
satiné
L225 Zonnegeel 
satijn

L280 Aquablau-
Satin
L280 Bleu marin 
satiné
L280 Aquablauw 
satijn

L485 Moosgrün-
Satin
L485 Vert mousse 
satiné
L485 Mosgroen 
satijn

L330 Pastellgelb-
Satin
L330 Jaune pastel 
satiné
L330 Pastelgeel 
satijn

L435 Ginster-
Satin
L435 Genêt  
satiné
L435 Heide  
satijn

L460 Salbeigrün-
Satin
L460 Vert sauge 
satiné
L460 Saliegroen 
satijn

L365 Gletscherblau-
Satin
L365 Bleu glacier 
satiné
L365 Gletsjerblauw 
satijn

L360 Blaugrau-
Satin
L360 Gris bleu 
satiné
L360 Blauwgrijs 
satijn

L385 Pastellrosé-
Satin
L385 Rose pastel 
satiné
L385 Pastelroze 
satijn

L220 Terracottarot-
Satin
L220 Rouge terra-
cotta satiné
L220 Terracottarood 
satijn

L215 Pastellgrün-
Satin
L215 Vert pastel 
satiné
L215 Pastelgroen 
satijn

L327S Pistazie-
Satin
L327S Pistache 
satiné
L327S Pistache 
satijn

L475 Petrol-
Satin
L475 Pétrole  
satiné
L475 Petroleum 
satijn

L480 Indigoblau-
Satin
L480 Bleu indigo 
satiné
L480 Indigoblauw 
satijn

L375 Granatrot-
Satin
L375 Rouge grenat 
satiné
L375 Granaatrood 
satijn

L230 Feuerrot-
Satin
L230 Rouge feu 
satiné
L230 Vuurrood 
satijn

COLOUR CONCEPT
Wählen Sie bei 8 Fronten aus 
28 wundervoll aufeinander ab- 
gestimmten Satinlackfarben!

Wer Farben liebt, der hat hier nahezu 
freie Auswahl: Beim Colour Concept 
stehen 28 unterschiedliche Satin-
lackfarben zur Verfügung. Für Fron-
ten, Regale, Wangen und Sockel – 
alles in Ihren Lieblingsfarben.

Choisissez pour 8 façades parmi 28 coloris 
de laque satinée parfaitement assortis les 
uns aux autres!

Quiconque aime les couleurs trouvera ici son 
bonheur : le Colour Concept propose 28 colo-
ris de laque satinée. Pour façades, éléments 
étagère, joues et socles – tout dans vos colo-
ris préférés.

Maak een keus bij 8 fronten uit 28 geweldig 
op elkaar afgestemde satijnlakkleuren!

Wie van kleuren houdt, mag hier kiezen: het 
Colour Concept biedt maar liefst 28 verschil-
lende satijnlakkleuren. Voor fronten, open 
kasten, zijwanden en plinten – alles in uw 
lievelingskleuren.
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GAL - GALILEO*   PGR 6

Hochglanzlack-Fronten
Façades laque brillante
Hoogglanslak-fronten

L481 Indigoblau 
hochglanz

L481 Bleu indigo 
brillant

L481 Indigoblauw 
hoogglans

GLM - GLACIAL MATT*   PGR 7

Glasfronten matt
Façades vitrées mate
Glasfronten mat

G092 Glas matt 
kristallweiß

G092 Verre mat 
blanc cristal

G092 Glas mat 
kristalwit

G137 Glas matt 
magnolia

G137 Verre mat 
magnolia

G137 Glas mat 
magnolia

G192 Glas matt 
lavaschwarz

G192 Verre mat  
noir lave

G192 Glas mat 
lavazwart

F728 Asteiche bian-
co hell gebürstet

F728 Chêne noueux 
bianco clair brossé

F728 Eiken bianco 
licht knoestig, 
geborstelt

F734 Asteiche natur 
gebürstet

F734 Chêne noueux 
naturel brossé

F734 Eiken natuur 
knoestig, geborstelt

ROC - ROCKY*   PGR 7

Holzfronten – Eiche furniert gebürstet
Façades en bois – placage chêne brossé
Houten fronten – eiken fineer geborsteld

FIA - VIA FINCA   PGR 7

Holzfronten – Esche Seidenglanzlack
Façades en bois – frêne laque soyeuse brillante
Houten fronten – essen zijdeglanslak

F093 Esche kristall-
weiß seidenglanz

F093 Frêne blanc 
cristal soyeux 
brillant

F093 Essen kristal-
wit zijdeglans  

F103 Esche weiß  
seidenglanz

F103 Frêne blanc 
soyeux brillant

F103 Essen wit 
zijdeglans

F138 Esche magnolia 
seidenglanz

F138 Frêne magnolia 
soyeux brillant

F138 Essen magnolia 
zijdeglans

F213 Esche sandgrau 
seidenglanz

F213 Frêne gris sable 
soyeux brillant

F213 Essen zandgrijs 
zijdeglans

F278 Esche achat-
grau seidenglanz

F278 Frêne gris aga-
te soyeux brillant

F278 Essen agaat-
grijs zijdeglans

F363 Esche blaugrau 
seidenglanz

F363 Frêne gris bleu 
soyeux brillant

F363 Essen blauw-
grijs zijdeglans

F463 Esche salbei-
grün seidenglanz

F463 Frêne vert sau-
ge soyeux brillant

F463 Essen saliegro-
en zijdeglans

F193 Esche lava-
schwarz seidenglanz

F193 Frêne noir lave 
soyeux brillant

F193 Essen lava-
zwart zijdeglans

L091 Kristallweiß 
hochglanz

L091 Blanc cristal 
brillant

L091 Kristalwit 
hoogglans 

L111G Brillantweiß 
hochglanz

L111G Blanc ultra 
brillant

L111G Briljantwit 
hoogglans

L136G Magnolia 
hochglanz

L136G Magnolia 
brillant

L136G Magnolia 
hoogglans 

L211 Sandgrau 
hochglanz

L211 Gris sable 
brillant

L211 Zandgrijs 
hoogglans

L121 Kristallgrau 
hochglanz

L121 Gris cristal 
brillant

L121 Kristalgrijs 
hoogglans

L236 Steingrau 
hochglanz

L236 Gris pierre 
brillant

L236 Steengrijs 
hoogglans

L276 Achatgrau 
hochglanz

L276 Gris agate 
brillant

L276 Agaatgrijs 
hoogglans

L191 Lavaschwarz 
hochglanz

L191 Noir lave 
brillant

L191 Lavazwart 
hoogglans
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K500 Ellmau Eiche  
Nachbildung

 
K500 Imitation 
chêne Ellmau 
 
K500 Ellmau-eiken 
imitatie 

K625 Belfort Eiche 
muskat Nachbildung

K625 Imitation chê-
ne Belfort muscade 
 
 
K625 Belfort eiken 
muskat imitatie

K795 Kerneiche 
Cognac Nachbildung

K795 Imitation cœur 
de chêne Cognac 
 
K795 Kerneiken 
Cognac imitatie

K505 Asteiche natur 
Nachbildung

 
K505 Imitation chê-
ne noueux naturel 
 
K505 Eiken natuur 
knoestig imitatie

K810 Castell Buche 
Nachbildung

K810 Imitation 
hêtre Castell

K810 Castell 
beuken imitatie

K041 Arizona 
Pine Nachbildung
 

K041 Imitation 
Arizona Pine

K041 Arizona 
Pine imitatie

K845 Fichte chalet  
Nachbildung

K845 Imitation 
épicéa chalet

K845 Vuren 
chalet imitatie

K855 Spitzahorn 
Nachbildung

K855 Imitation 
érable plane

K855 Noorse 
esdoorn imitatie

K855 Spitzahorn 
Nachbildung

K855 Imitation 
érable plane

K855 Noorse 
esdoorn imitatie

K043 Castelleiche 
anthrazit 
Nachbildung

K043 Imitation chê-
ne Castell anthracite

K043 Castelleiken 
antraciet imitatie

K520 Mooreiche
Nachbildung

 
K520 Imitation 
chêne des marais 
 
 
K520 Mooreiken 
imitatie

K014 Eiche havanna 
braun Nachbildung

 
K014 Imitation 
chêne Havane brun

K014 Eiken havanna 
bruin imitatie

K515 Pinie gekalkt
Nachbildung

 
K515 Imitation 
pin chaulé 
 
 
K515 Pijnboom 
gekalkt imitatie

K650 Alteiche pro-
vence Nachbildung

K650 Imitation chê-
ne ancien provence 
 
 
K650 Oud eiken 
provence imitatie

K015 Stammeiche
braun Nachbildung

 
K015 Imitation 
tronc de chêne brun

K015 Stameiken 
bruin imitatie

K680 Nussbaum
natur Nachbildung

K680 Imitation 
noyer naturel 
 
 
K680 Noten 
natuur imitatie

K021 Montanafichte 
gekalkt Nachbildung

 
K021 Imitation epicéa 
Montana chaulé

K021 Montanavuren 
gekalkt imitatie

K615 Silberlärche 
Nachbildung

K615 Imitation 
mélèze argenté

 
K615 Zilver 
lariks imitatie

K705 Wenge 
havanna
Nachbildung

K705 Imitation 
wengé Havane 
 
 
K705 Wenge 
havanna imitatie

K620 Samo Eiche 
naturbraun 
Nachbildung

K620 Imitation 
Samo chêne brun 
naturel 
 
K620 Samo eiken 
natuurbruin imitatie

HOLZDEKOR NACHBILDUNG | DÉCOR BOIS | HOUTIMITATIE
ARBEITSPLATTEN | COLORIS DE PLAN DE TRAVAIL | WERKBLADEN 

K022 Fichte Rustico
Nachbildung 

 
K022 Imitation 
épicéa rustique 
 
K022 Vuren 
rustico imitatie

K090 Kristallweiß 
 
K090 Blanc cristal 

K090 Kristalwit

K275 Achatgrau 
 
K275 Gris agate

K275 Agaatgrijs

K100S Weiß 
 
K100S Blanc
 
K100S Wit

K190 Lavaschwarz 

K190 Noir lave

K190 Lavazwart

K120 Kristallgrau 

K120 Gris cristal

K120 Kristalgrijs

K500 Ellmau Eiche  
Nachbildung

K500 Imitation 
chêne Ellmau

K500 Ellmau- 
eiken imitatie

K135S Magnolia 
 
K135S Magnolia

K135S Magnolia

K505 Asteiche natur 
Nachbildung

K505 Imitation chê-
ne noueux naturel 
 
K505 Eiken natuur 
knoestig imitatie

K650 Alteiche pro-
vence Nachbildung

K650 Imitation chê-
ne ancien provence 
 
K650 Oud eiken 
provence imitatie

K210 Sandgrau

K210 Gris sable

K210 Zandgrijs

K515 Pinie gekalkt
Nachbildung

K515 Imitation 
pin chaulé 
 
K515 Pijnboom 
gekalkt imitatie

K790 Alteiche bar-
rique Nachbildung

K790 Imitation chê-
ne ancien barrique 
 
K790 Oud eiken 
barrique imitatie

K235 Steingrau 

K235 Gris pierre 
 
K235 Steengrijs

KORPUSFARBEN | COLORIS EXTÉRIEUR DE CAISSON | KORPUSKLEUREN

K520 Mooreiche
Nachbildung
 
K520 Imitation 
chêne des marais 
 
K520 Mooreiken 
imitatie

K790 Alteiche 
barrique Nachbildung

K790 Imitation chê-
ne ancien barrique 
 
K790 Oud eiken 
barrique imitatie

K715 Silbereiche 
Nachbildung

K715 Imitation chêne 
argenté 
 
K715 Zilvereiken 
imitatie

K715 Silbereiche 
Nachbildung

K715 Imitation chêne 
argenté 
 
K715 Zilvereiken 
imitatie

K810 Castell Buche 
Nachbildung

K810 Imitation 
hêtre Castell

K810 Castell 
beuken imitatie
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ARBEITSPLATTEN UND KORPUSFARBEN
ET EXTÉRIEUR DE CAISSON 
WERKBLADEN EN KORPUSKLEUREN

K090 Kristallweiß 

K090 Blanc cristal

K090 Kristalwit

K279 Achatgrau 
Struktur

K279 Gris agate 
structuré

K279 Agaatgrijs 
structuur

K100S Weiß 
 

K100S Blanc

K100S Wit

K189 Lavaschwarz 
Struktur

K189 Noir lave 
structuré

K189 Lavazwart 
structuur

K124 Kristallgrau 
Struktur

K124 Gris 
cristal structuré

K124 Kristalgrijs 
structuur

K135S Magnolia 
 

K135S Magnolia

K135S Magnolia

K214 Sandgrau
Struktur 

K214 Gris sable 
structuré

K214 Zandgrijs 
structuur

K235 Steingrau 
 

K235 Gris pierre 

K235 Steengrijs

UNI | UNI | UNI
ARBEITSPLATTEN | COLORIS DE PLAN DE TRAVAIL | WERKBLADEN 

K025 Beton weiß-
grau Nachbildung

K025 Imitation 
béton gris blanc

K025 Beton 
witgrijs imitatie

K045 Basalt Lazio
Nachbildung 

K045 Imitation 
basalte Lazio

K045 Basalt 
lazio imitatie

K026 Stromboli grau 
 

 
K026 Stromboli gris

 
K026 Stromboli grijs

K590 Stahl bronze 
Nachbildung 
 
K590 Imitation 
acier bronze 
 
K590 Staal 
brons imitatie

K053 Marmor bianco 
Nachbildung 

K053 Imitation 
marbre bianco

K053 Marmer 
bianco imitatie

K024 Beton dunkel-
grau Nachbildung

K024 Imitation 
béton gris foncé

K024 Beton 
donkergrijs imitatie

K010 Marmor Amalfi
braun Nachbildung

K010 Imitation 
marbre brun Amalfi

K010 Marmer 
amalfi bruin imitatie

K080 Schiefer 
anthrazit dunkel 
Nachbildung

K080 Imitation ardoi-
se anthracite foncé

K080 Leisteen antra-
ciet donker imitatie

K011 Marmor Amalfi
grau Nachbildung

K011 Imitation 
marbre gris Amalfi

K011 Marmer 
amalfi grijs imitatie

K084 Oxid Stahl

K084 Oxide acier

 
K084 Oxid staal

K016 Beton naturgrau 
Nachbildung

K016 Imitation 
béton gris naturel

K016 Beton 
natuurgrijs imitatie

K039 Marmor Pala-
dina Nachbildung 

K039 Imitation 
marbre Paladina

K039 Marmer 
Paladina imitatie

K037 Venezia braun 

 
 
K037 Venezia brun

 
K037 Venezia bruin

K585 Stahl dunkel 
Nachbildung 

K585 Imitation 
acier foncé 

K585 Donker 
staal imitatie

K085 Oxid graphit

K085 Oxide graphite 
 
 
K085 Oxid grafiet

K018 Granit kiesel-
grau Nachbildung

K018 Imitation 
granit gris galet

K018 Graniet 
kiezelgrijs imitatie

K027 Cristallo 
beige Nachbildung 
 
 
K027 Cristallo 
beige effect

K027 Cristallo 
beige imitatie

K088 Ceramic terra 
Nachbildung

K088 Imitation 
Ceramic terra

K088 Ceramic 
terra imitatie

K019 Granit vesuv-
grau Nachbildung

K019 Imitation 
granit gris Vésuve

K019 Graniet 
vesuvgrijs imitatie

K023 Beton quarz-
grau Nachbildung

K023 Imitation 
béton gris quartz

K023 Beton 
kwartsgrijs imitatie

STEINDEKOR NACHBILDUNG | DÉCOR PIERRE | STEENIMITATIE PRINT
ARBEITSPLATTEN | COLORIS DE PLAN DE TRAVAIL | WERKBLADEN 

K052 Juramarmor
beige Nachbildung 

K052 Imitation 
marbre du Jura beige

K052 Juramarmer 
beige imitatie

STAHLDEKOR | DÉCOR ACIER | STAALIMITATIE
ARBEITSPLATTEN | COLORIS DE PLAN DE TRAVAIL | WERKBLADEN  
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STANGEN-
GRIFFE
POIGNÉES
LONGUES 
STANGEN-
GREPEN

GRIFFMULDEN
FÜR GRIFFLOSE 
KÜCHEN 
POIGNÉES
GORGE POUR
DES CUISINES
SANS POIGNÉES
GREEPLIJST 
VOOR
GREEPLOZE
KEUKEN

GRIFFLEISTEN
POIGNÉES
PROFILÉES 
GREEPLIJSTEN

700 Edelstahlfarben
700 Coloris inox
700 Edelstaalkleurig

770 Edelstahlfarben
770 Coloris inox
770 Edelstaalkleurig

934 Onyxschwarz
934 Noir onyx
934 Onyxzwart

933 Edelstahlfarben
933 Coloris inox
933 Edelstaalkleurig

935 Edelstahlfarben
935 Coloris inox
935 Edelstaalkleurig

937 Edelstahlfarben
937 Coloris inox
937 Edelstaalkleurig

950 Edelstahlfarben
950 Coloris inox
950 Edelstaalkleurig

936 Schwarz
936 Noir
936 Zwart

7092 Kristallweiß matt
7092 Blanc cristal mat
7092 Kristalwit mat

7102 Weiß matt
7102 Blanc mat
7102 Wit mat

7137 Magnolia matt
7137 Magnolia mat
7137 Magnolia mat

7173 Edelstahlfarben
7173 Coloris inox
7173 Edelstaalkleurig

7185 Onyxschwarz
7185 Noir onyx
7185 Onyxzwart

7122 Kristallgrau matt
7122 Gris cristal mat
7122 Kristalgrijs mat

7212 Sandgrau matt
7212 Gris sable mat
7212 Zandgrijs mat

7192 Lavaschwarz matt
7192 Noir lave mat
7192 Lavazwart mat

7237 Steingrau matt
7237 Gris pierre mat
7237 Steengrijs mat

7482 Indigoblau matt
7482 Bleu indigo mat
7482 Indigoblauw mat

7277 Achatgrau matt
7277 Gris agate mat
7277 Agaatgrijs mat
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LA 320

KNÖPFE UND GRIFFE 
BOUTONS ET POIGNÉES 
KNOPPEN EN GREPEN

KNÖPFE
BOUTONS
KNOPPEN

GRIFFE
POIGNÉES
GREPEN

LA 128

LA 160

LA 192

LA 96

133 Edelstahlfarben 
133 Coloris inox
133 Edelstaalkleurig

118 Antikkupfer
118 Cuivre antique
118 Antiek koper

137 Edelstahlfarben
137 Coloris inox 
137 Edelstaalkleurig

140 Edelstahlfarben 
140 Coloris inox
140 Edelstaalkleurig

147 Altsilber 
147 Argent ancien
147 Oud-zilver

509 Edelstahlfarben 
509 Coloris inox
509 Edelstaalkleurig

185 Schwarz
185 Noir
185 Zwart

187 Altsilber 
187 Argent ancien
187 Oud-zilver

18747 Altsilber 
18747 Argent ancien
18747 Oud-zilver

199 Zinnfarbig 
199 Coloris étain
199 Tinkleurig

339 Champagner 
339 Champagne
339 Champagne

361 Edelstahlfarben 
361 Coloris inox
361 Edelstaalkleurig

405 Edelstahlfarben 
405 Coloris inox
405 Edelstaalkleurig

445 Edelstahlfarben 
445 Coloris inox
445 Edelstaalkleurig

461 Nickel matt 
461 Nickel mat
461 Nikkel mat

278 Antikkupfer
278 Cuivre antique
278 Antiek koper

360 Edelstahlfarben 
360 Coloris inox
360 Edelstaalkleurig

346 Schwarz 
346 Noir
346 Zwart 

425 Edelstahlfarben
425 Coloris inox 
425 Edelstaalkleurig

446 Edelstahlfarben 
446 Coloris inox
446 Edelstaalkleurig

474 Edelstahlfarben
474 Coloris inox 
474 Edelstaalkleurig

288 Edelstahlfarben
288 Coloris inox 
288 Edelstaalkleurig

389 Edelstahlfarben
389 Coloris inox 
389 Edelstaalkleurig

347 Altsilber 
347 Argent ancien
347 Oud-zilver

426 Edelstahlfarben 
426 Coloris inox
426 Edelstaalkleurig

451 Edelstahlfarben 
451 Coloris inox
451 Edelstaalkleurig

912 Edelstahlfarben 
912 Coloris inox
912 Edelstaalkleurig

289 Zinnfarbig 
289 Coloris étain
289 Tinkleurig

411 Edelstahlfarben 
411 Coloris inox
411 Edelstaalkleurig

427 Edelstahlfarben 
427 Coloris inox
427 Edelstaalkleurig

452 Edelstahlfarben 
452 Coloris inox
452 Edelstaalkleurig

292 Zinnfarbig 
292 Coloris étain
292 Tinkleurig

348 Edelstahlfarben
348 Coloris inox 
348 Edelstaalkleurig

442 Edelstahlfarben 
442 Coloris inox
442 Edelstaalkleurig

455 Edelstahlfarben 
455 Coloris inox
455 Edelstaalkleurig

357 Zinnfarbig 
357 Coloris étain
357 Tinkleurig

444 Nickel matt 
444 Nickel mat
444 Nikkel mat

459 Edelstahlfarben
459 Coloris inox 
459 Edelstaalkleurig

547 Edelstahlfarben
547 Coloris inox 
547 Edelstaalkleurig

498 Edelstahlfarben
498 Coloris inox 
498 Edelstaalkleurig

550 Edelstahlfarben 
550 Coloris inox
550 Edelstaalkleurig

776 Edelstahlfarben
776 Coloris inox 
776 Edelstaalkleurig

518 Edelstahlfarben 
518 Coloris inox
518 Edelstaalkleurig

519 Schwarz
519 Noir 
519 Zwart

392 Edelstahlfarben
392 Coloris inox 
392 Edelstaalkleurig

475 Edelstahlfarben 
475 Coloris inox
475 Edelstaalkleurig

422 Edelstahlfarben 
422 Coloris inox
422 Edelstaalkleurig

476 Antikgrau 
476 Gris antique
476 Antiekgrijs

434 Edelstahlfarben 
434 Coloris inox
434 Edelstaalkleurig

484 Edelstahlfarben
484 Coloris inox
484 Edelstaalkleurig

436 Edelstahlfarben 
436 Coloris inox
436 Edelstaalkleurig

485 Schwarz 
485 Noir
485 Zwart

457 Nickel matt
457 Nickel mat
457 Nickel mat

486 Edelstahl 
486 Inox
486 Edelstaal

470 Edelstahlfarben
470 Coloris inox 
470 Edelstaalkleurig

487 Edelstahlfarben 
487 Coloris inox
487 Edelstaalkleurig

778 Edelstahlfarben 
778 Coloris inox
778 Edelstaalkleurig

349 Schwarz 
349 Noir
349 Zwart

146 Schwarz
146 Noir 
146 Zwart

338 Brüniert
338 Brunie
338 Gebruineerd

406 Graphit
406 Graphite
406 Grafiet

438 Graphit
438 Graphite
438 Grafiet

414 Graphit
414 Graphite
414 Grafiet

533 Graphit
533 Graphite
533 Grafiet

526 Edelstahlfarben
526 Coloris inox
526 Edelstaalkleurig
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Made in Germany

A

der Deutschen 
Gütegemeinschaft Möbel

EMISSIONSKLASSE

Kastenmöbel / free cabinets 
Hersteller-Nr. / manufacturer-no. 

Kollektion / collection / Modell / model

Prüfnummer / control number

A
B
C
D

Emissionsklasse für Möbel nach den Richt- 
linien der Deutschen Gütegemeinschaft  
Möbel e.V. • emission class for furniture 
according to the guidelines of  
Deutsche Gütegemeinschaft Möbel e.V. •  
www.emissionslabel.de

15012

schüller.C

2015012

Technische Änderungen 
und drucktechnisch 
bedingte Farbabweichungen 
vorbehalten. 

Nous nous réservons la 
possibilité de procéder à des 
modifications techniques et à 
des changements de teintes.  
 
Technische veranderingen en 
druktechnische kleurafwijkingen 
zijn voorbehouden.

Edition 2018
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Zertifizierung

GS-Prüfsiegel: Das Möbelprüfinstitut 
LGA-Nürnberg hat unsere aktuellen 
Modelle einer Sicherheitsprüfung 
unterzogen. Als Ergebnis der Prüfung 
wurde das GS-Prüfsiegel verliehen 
und mithin bescheinigt, dass die an 
Bedienungskomfort, Belastbarkeit, 
Materialkonstanz und Sicherheit zu 
stellenden Anforderungen in vollem 
Umfang gewahrt sind.

Goldenes M: Mit dem „Goldenen M“ 
vergibt die Deutsche Gütegemeinschaft 
Möbel e.V. (DGM) ein Zeichen, das 
nur Möbel erhalten, die auf Herz und 
Nieren geprüft werden. Sie müssen 
stabil, sicher, haltbar und gut verar-
beitet sein – und sie dürfen keine 
gesundheitsschädigenden 
Inhaltsstoffe enthalten. Strenge Tests 
und fortwährende Kontrollen sorgen 
dafür, dass Möbel mit dem RAL-Güte-
zeichen den sehr hohen Anfor-
derungen der DGM entsprechen. 

ISO 9001: Unser Unternehmen ist 
zertifiziert nach EN ISO 9001:2008.
Das Zertifikat regelt die Kunden-
orientierung und Prozessqualität in 
Bezug auf Anforderung und Zu frieden - 
heit am Produkt und Design.

PEFC: Im Jahre 2010 wurden wir von 
der PEFC-Initiative, die die weltweite 
Verbesserung der Waldnutzung und 
-pflege verfolgt, mit dem PEFC-Logo 
zertifiziert. Grundvoraussetzung 
hierfür ist, dass alle Produkte eines 
Unternehmens mindestens 70 % 
PEFC-zertifiziertes Material aus 
Wäldern enthalten, die nach einem 
anerkannten Waldzertifizierungs-
system als nachhaltig bewirtschaftet 
gelten.

Emissionslabel: Die Prüfungen, für 
die Erteilung der Labels der 
Emissions  klassen der Deutschen 
Gütegemeinschaft Möbel (DGM), 
bieten ein hohes Maß an Sicherheit, 
dass von den Produkten keine 
gesundheitlichen Beeinträchtigungen  
durch Schadstoff emissionen aus-
gehen. Die Möbel dieser Collection 
sind mit der höchsten Emissions-
klasse A ausgezeichnet und bieten 
Schutz für den Verbraucher weit  
über die gesetzlichen Be stimmungen 
hinaus.

ISO 50001: Durch das eingeführte 
Energiemanagementsystem nach DIN 
EN ISO 50001:2011 verpflichtet sich
das Unternehmen strukturiert und 
systematisch seinen Energieverbrauch 
zu reduzieren. Durch kontinuierliche 
Erfassung und Auswertung der 
Energiedaten werden Maßnahmen zur 
Effizienzsteigerung eingeleitet.

Certifications

Sigle GS : L’institut de contrôle du 
meuble LGA de Nuremberg a soumis 
tous les programmes du manuel de 
vente actuel à des tests de sécurité. 
Le résultat de ces tests a permis de 
délivrer le sigle GS garantissant con-
fort, sécurité d’utilisation et con-
stance dans la qualité des matériaux 
utilisés.

Le « M d’or » est un sigle de la com-
munauté allemande de qualité des 
meubles (DGM) qui n’est accordé 
qu’aux meubles examinés sur toutes 
les coutures. Ils doivent être solides, 
sûrs, résistants et bien finis – et 
sans substances dangereuses pour 
la santé. Par des tests rigoureux et 
des contrôles permanents, il est 
assuré que les meubles avec le sigle 
RAL satisfont aux exigences de la 
DGM.

ISO 9001 : Notre entreprise est  
certifiée selon EN ISO 9001:2008. 
Cette norme spécifie les exigences 
relatives au système de gestion de 
la qualité en ce qui concerne les exi-
gences et la satisfaction des clients 
envers le produit et le design.

PEFC : En 2010, nous avons été  
certifiés avec le logo PEFC. L’initiative 
PEFC poursuit l’amélio ration de 
l’exploitation et de la gestion des 
forêts. La condition impérative, c’est 
que tous les produits d’une entrepri-
se contiennent au moins 70 % de 
matériaux certifié par PEFC issus 
d‘une forêt gérée de façon durable 
et conforme aux les règles des la 
certification forestière.

Ecolabel : Les vérifications en amont 
de la remise du label des catégories 
d‘émissions par l‘association 
Deutsche Gütegemeinschaft Möbel 
(DGM) assurent un maximum de 
sécurité certifiant que les produits ne 
sont sources d‘aucuns dangers pour 
la santé suite à des émissions noci-
ves. Les meubles de cette collection 
ont reçu la label A (la meilleure caté-
gorie d‘émissions) et offrent une pro-
tection au consommateur allant bien 
au-delà des dispositions légales.

ISO 50001: Par la mise en place du 
système de gestion de l‘énergie selon 
DIN EN ISO 50001:2011, l‘entreprise 
s‘engage à réduire sa consommation 
énergétique de manière structurée et 
systématique. La saisie continue et 
l‘analyse des données en matière 
d‘énergie permettent d‘introduire des 
mesures visant à améliorer la perfor-
mance énergétique.

Certificering

GS-Keuringsbewijs: Het meubelkeu-
rings-instituut LGA Nürnberg heeft 
onze actuele modellen onderworpen 
aan een veiligheidsonderzoek. Als 
uitkomst van dit onderzoek is ons het 
GS-Keuringsbewijs toegekend en 
daarmee wordt bevestigd dat bedie-
ningscomfort, belastbaarheid, 
materiaalgebruik en veiligheid aan 
de hoogste eisen voldoen.

Goldenes M: Met de „Goldenes M” 
verklaart de Deutsche Gütegemein-
schaft Möbel e.V. (DGM) dat u alleen 
meubelen ontvangt die in hart en 
nieren gecontroleerd zijn. Deze 
moeten stabiel, zeker, hoogwaardig 
en goed geproduceerd zijn – en zij
mogen geen schadelijke bestand-
delen bevatten. Strenge tests en 
voortdurende controle zorgen ervoor
dat meubelen met het RAL-
keuringsbewijs aan de zeer hoge 
eisen van de DGM voldoen.

ISO 9001: Ons bedrijf is gecertifi-
ceerd volgens EN ISO 9001:2008.  
In het certificaat worden de klantge-
richtheid en proceskwaliteit vast-
gelegd met betrekking tot de eisen 
gesteld aan en de tevredenheid over 
product en design.

PEFC: In het jaar 2010 zijn wij door 
het PEFC-initiatief, die het wereldwij-
de bosbeheer controleert, gecertifi-
ceerd met het PEFC-logo. Vereiste 
hiervoor is, dat alle producten van 
een onderneming tenminste voor  
70 % uit PEFC-gecertificeerd mate-
riaal bestaan, die volgens het gere-
nommeerde bosbeheersysteem als 
duurzaam gelden.

Emissielabel: De keuringen voor het 
verkrijgen van de labels van de emis-
sieklassen van de Deutsche 
Gütegemeinschaft Möbel (DGM),  
bieden u een hoge mate aan zeker-
heid dat de producten geen schadelijk 
effect op de gezondheid hebben door 
uitstoot van schadelijke stoffen. De 
meubels van deze collectie zijn 
onderscheiden met de hoogste emis-
sieklasse A, en bieden de consument 
nog veel meer bescherming dan  
volgens de wettelijke bepalingen  
is vastgelegd.

ISO 50001: Op basis van het geïmple-
menteerde energiemanagementsy-
steem conform DIN EN ISO 50001:2011
verplicht het bedrijf zich ertoe, om zijn 
energieverbruik gestructureerd en 
systematisch te verlagen. Door de per-
manente regristratie en evaluatie van 
de energiegegevens worden maatre-
gelen getroffen voor verbetering van 
de efficiëntie.
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